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Congratulations!
You have chosen to purchase
a high-quality product. Famil-
iarise yourself with the product
before using it for the first time.
[I:I:H Read the following

—=1| instructions for use
carefully.
Use the product only as de-
scribed and only for the given
areas of application. Store
these instructions for use care-
fully. When passing the product
on to third parties, please also
hand over all accompanying
documents.

Package contents

1 x patio hose 7.5m (35“) (1)
incl. 1 x hose connec-
tion with water stop and
1 X hose connection

1 x shower head (2)

1 x tap connection with
33.3mm (G 1”) internal
thread and reducer with
26.5mm internal thread
(G %”) (3)

1 x tap holder (4)

1 x instructions for use

Technical data

Max. operating pressure: 4 bar
Nominal size: suitable for two
connections (see package con-
tents)

! | Date of manufacture
(month/year): 12/2024
Symbols and signal

words used

[m Mandatory sign: instructs
—=1| all users to read the
instructions carefully
before use and to keep
them available for all
users at all times.

General warning sign,
used to indicate hazards
and dangers (e.g. risk of
strangulation, suffoca-
tion, injury, slipping or
damage to property).
WARNING!
This signal word indicates a
hazard with a medium degree
of risk which, if not avoided,
may result in death or serious
injury.
CAUTION!
This signal word indicates a
hazard with a low degree of risk
which, if not avoided, may re-
sult in minor or moderate injury.

% This symbol indicates

possible dangers in
relation to children.

.@ This symbol indicates the
57 age rating of the product.
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This symbol indicates
possible dangers with

regard to electric shocks.

This symbol indicates
@ that the product is UV

resistant.

This symbol indicates
@ that the product is

weather resistant.

This symbol indicates

that water from the
product is not suitable
for drinking.

£) S Ihese signs.inform
X % A you about disposal
of the packaging
and product.

F_'I]] This sign indicates an
@, easy-to-use plug-in
!@\! connection between
the tap and the hose.

These signs indicate

Bar__Bar | the water pressure.

Intended use

The flexible garden hose set,
hereinafter referred to as the
garden hose, is intended for wa-
tering patio and balcony plants
and gardens.

8 GB/CY

It can be connected to taps with
external threads (G 1” or G 3%”).
The garden hose is intended

for private use only and not for
commercial use. Any other use
or modification of the garden
hose is not permitted and may
result in damage to the garden
hose. Life-threatening hazards
and injuries can also result from
improper use. The manufacturer
accepts no liability for damage
caused by improper use.

Safety information

Important: Read these in-

structions for use and the

safety information careful-
ly and keep them in a safe
place!

A Risk of strangulation
and suffocation!

WARNING!
If children play with the
garden hose or the
packaging, they can
become entangled in it and
suffocate!
¢ Do not let children play with
the garden hose or the pack-
aging.
e Supervise children near the
garden hose.



e Keep the garden hose and
the packaging out of the
reach of children.

A Risk of injury!

WARNING!

Not suitable for chil-

E% dren under 8 years of

age! There is arisk of
injury!

.@ Children aged 8 and over
57 and persons with limited

physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge
must be supervised and/or
instructed in the safe use of the
garden hose and understand
the hazards involved.

e Maintenance and/or cleaning
of the garden hose must not
be carried out by children
without supervision.

Secure the garden hose to

prevent unauthorised use

(especially by children)!

e Store the garden hose in a
dry, safe place at a height
that is out of the reach of
children.

CAUTION!

Incorrect installation or use

may result in injury.

¢ Make sure that all parts are
undamaged and properly
assembled. There is a risk
of injury if the product is not
installed correctly. Damaged
parts can affect safety and
function.

e Water pressure must be
properly controlled to prevent
water escaping under high
pressure and causing injury.

¢ Do not point the water jet at
people or animals.

WARNING!
Never point the water
jet at electrical equip-
ment. There is a risk of
electric shock!
¢ Do not leave the garden hose
unattended during operation.

The garden hose is not

suitable as a drinking
water pipe/drinking water
pipe component.

A Danger of slipping!

CAUTION!

If the ground is wet, you may

slip and injure yourself.

¢ Make sure that the ground
near the garden hose is kept
as dry as possible.

e Turn off the tap when the gar-
den hose is not in use.

GB/CY 9



A Avoidance of
material damage!

CAUTION!

Improper handling of the gar-

den hose can cause damage

to it.

¢ Do not guide the garden
hose around corners or edg-
es or along pointed or sharp-
edged objects. The resulting
damage can cause the gar-
den hose to leak.

¢ Do not lay the garden hose
in areas over which vehicles
drive. Running over it can
cause the garden hose to
burst.

e Make sure that dirt particles
do not clog or damage the
connections or get into the
inside of the garden hose.

¢ When the garden hose is not
in use: Dismantle the garden
hose and allow the residual
water inside it to run out.

¢ To avoid frost damage in
winter, dismantle the garden
hose, emptiy it and store it in
a dry place.

CAUTION!

If you open the packaging

carelessly with a sharp knife

or other pointed objects, the
garden hose may be dam-
aged.
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¢ Be very careful when opening
it.

¢ Remove the garden hose
and all accessories from the
packaging.

e Check that all parts are pres-
ent (see “Package contents”).

¢ Check for damage to the
garden hose and the indi-
vidual parts. If any damage
is apparent, do not use the
garden hose. Contact the
manufacturer at the service
address provided.

Use

Shower head

1.Assemble the garden hose
(1) and the shower head (2)
as shown in Fig. B.

2.Check that it is firmly secured.

Note: coupling piece (1a):

mounting on the side of the

regulating syringe.

Connecting the tap

1. Turn off the tap.

2.Connect the product to the
tap as shown in Fig. B.

3.Check that it is firmly se-
cured.

Note: plug-in tap connection

(1b): mounting on the side of

the tap.



Note: if your tap has a G 3”
external thread, use the reduc-
ing adapter (3a).

1.Turn the tap on just a little at
first and increase the water
pressure evenly.

2.Then turn the spray head (2a)
until water flows.

3. Always close the water outlet
(tap) and the spray head after
using the product.

4.You can use the tap holder
(4) to roll up the hose on the
tap and hang it up (Fig. D).

Repair, maintenance

¢ Only connect suitable fittings
with the correct thread size
to the hose.

e Check the threads after each
season by turning off the
connections and greasing
them, if necessary, to en-
sure a smooth fit and proper
function.

Storage, cleaning

Improper handling of the gar-

den hose can lead to damage.

¢ The product must be com-
pletely dry with no water
residue for storage to avoid
mould growth.

¢ Always store the product in
dry and clean condition at
room temperature when not
in use.

¢ Do not use aggressive clean-
ing agents, brushes with met-
al or nylon bristles or sharp
or metallic cleaning objects
such as knives, hard spatu-
las, etc. These can damage
the surfaces.

¢ Clean the item with a slightly
damp, lint-free cloth.

Disposal

=~ Dispose of the product and
N packaging materials in
accordance with current
local regulations. Store the
packaging materials (foil bags,
for example) out of the reach of
children. For further information
about disposal of the product
no longer needed, contact your
local council. Dispose of the
product and the packaging in an
environmentally friendly manner.

/\. The Recycling Code
L’;;) distinguishes different
materials to be returned

for recycling. The Code con-
sists of the recycling symbol for
the recycling process and a
number that identifies the
material.

GB/CY 11



Notes on the guarantee
and service handling

The product was produced
with great care and under con-
tinuous quality control.
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH gives private
end customers a three-year
guarantee on this product from
the date of purchase (guarantee
period) in accordance with the
following provisions. The guar-
antee is only valid for material
and manufacturing defects.
The guarantee does not cover
parts that are subject to normal
wear and tear and that are thus
considered wear parts (e.g.
batteries) and it does not cover
fragile parts such as switches
or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee
are excluded if the product has
been used incorrectly, improp-
erly, or contrary to the intended
purpose, or if the provisions in
the instructions for use were
not observed, unless the end
customer proves that a material
or manufacturing defect exists
that was not caused by one of
the aforementioned circum-
stances.

12 GB/CY

Claims under the guarantee
can only be made within the
guarantee period by present-
ing the original sales receipt.
Please therefore keep the orig-
inal sales receipt. The guaran-
tee period is not extended by
any repairs carried out under
the guarantee, under statutory
guarantees, or as a gesture of
goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim
please first contact the service
hotline mentioned below or
contact us by e-mail. If there
is a guarantee case, then the
product will be repaired or
replaced free of charge to you
or the purchase price will be
refunded, depending on our
choice.

There are no further rights from
the guarantee.

Your legal rights, in particular
guarantee claims against the
respective seller, are not limited
by this guarantee.



Guarantee handling

To ensure rapid processing of
your case please follow the
following instructions:

¢ For all inquiries keep the sales
receipt and product number
(e.g. IAN 123456_7890) handy
as proof of purchase.

¢ You will find the product
number on the product label,
on an engraving on the prod-
uct, on the title page of your
instructions (bottom left), or
on the sticker on the back or
bottom of the product.

e Should any functional prob-
lem or other defects occur,
first contact the service de-
partment named below by
telephone or use our contact
form, which you will find at
parkside-diy.com under ser-
vice categories.

® Once the product is deter-
mined to be defective, you
can then attach the proof of
purchase (sales receipt) and
state the nature of the defect
and when it occurred and
send it, postage free for you,
to the address of the service
department of which you
have been notified.

o At park-
side-diy.
com you
can find
and down-
load these

[l | =TT
- and many
parkside-diy.com uals. With
this QR
code you can directly access
parkside-diy.com. Select your
country and use the search
template to look for the oper-
ating instructions. By entering
the product number (e.g. IAN
123456_7890) you access the
operating instructions for your
product.
IAN: 471894 _2407
Customer Service United
Kingdom
Telephone: 08000518970
@ Customer service Cyprus
Telephone: 80094242
Contact form at
parkside-diy.com
Location: Germany

GB/CY 13



Troubleshooting

Error

Possible cause

Solution

The water does
not flow.

The inlet is not fully
open.

Turn on the water tap.

There is not enough
water pressure on the

pipe.

Check whether the wa-
ter tap is turned on fully.

The hose is kinked.

Roll out the hose
completely.

Theconnections are
dirty.

Clean the connections
with clean water.

14 GB/CY




Cestitamo!
Svojom kupnjom odlucili ste se
za visokokvalitetan artikl. Upo-
znajte se s artiklom prije prve
upotrebe.
[m] Pazljivo procitajte

—1| sljedece upute za
upotrebu.
Upotrebljavajte artikl samo
onako kako je opisano i za
navedena podrucja upotrebe.
Pohranite ove upute za upotre-
bu na sigurnom mjestu. Tako-
der, predajte sve dokumente
tijekom prosljedivanja artikla
tre¢im osobama.

Opseg isporuke

1 X crijevo za terasu 7,5 m (3s")
(1) uklj. 1 x priklju¢ak za cri-
jevo sa zaustavljanjem vode
i 1 x priklju¢ak za crijevo

1 x glava za prskanje (2)

1 x priklju¢ak za slavinu s unu-
tarnjim navojem 33,3 mm
(G 1”) i reduktor s unutarnjim
navojem 26,5 mm (G 34”) (3)

1 x drzac€ za slavinu (4)

1 X upute za upotrebu

Tehnicki podatci

Maks. pogonski tlak: 4 bara
Nazivna veliCina: prikladno za
dva prikljucka (pogledajte op-
seg isporuke).

Datum proizvodnje
&I (mjesec/godina): 12/2024
Upotrijebljeni simboli i
signalne rijeci
m Znak obvezatnosti,
[» : ] podsjeca svakog korisni-
ka da prije uporabe
pazljivo procita upute za
uporabu i uvijek ih ucini
dostupnim svim korisni-
cima.

Op¢i znak upozorenja,
koji se koristi za oznaCa-
vanje opasnosti
(npr. opasnosti po zivot,
od ozljeda ili prignjeCe-
nja).
UPOZORENJE!
Ova signalna rije€ oznaCava
opasnhost visokog rizika koja,
ako se ne izbjegne, za poslje-
dicu moze imati smrt ili teSke
tielesne ozljede.

OPREZ!

Ova signalna rije¢ oznaCava
opasnost s niskom razinom
rizika koja, ako se ne izbjegne,
moze dovesti do manije ili sred-
nje teSke ozljede.

Ovaj simbol oznaCava
moguce opasnosti koje
se odnose na djecu.

HR 15



.@ Ovaj simbol oznaCava
57 potrebnu dob za upotre-
bu proizvoda.

Ovaj simbol oznacava
potencijalne opasnosti u
vezi sa strujnim udarima.

Ovaj simbol oznaCava da
je proizvod otporan na

UV zracenje.

Ovaj simbol ozna¢ava da
@ je proizvod otporan na

vremenske uvjete.

Ovaj simbol oznacava da
proizvod nije odobren za
dobivanje vode za pice.
AR\ Ovi znakovi obavje-
L:a) % A Stavaju vas o zbri-
njavanju ambalaze i
proizvoda.

5"___‘]] Ovaj znak oznacava
iﬁ\ ,\_! uti¢ni spoj izmedu
s Slavine za vodu i crije-
va koji je jednostavan za upo-
trebu.

@ Ovi znakovi oznac¢ava-
B Bar | jU tlak vode.

16 HR

Namjenska upotreba

Komplet vrtnog crijeva Flexi,

u daljnjem tekstu ,,vrtno crije-
vO”, namijenjen je zalijevanju
biljki na terasama i balkonima
te vrtova. Moze se prikljuciti
na slavine za vodu s vanjskim
navojem (G 1“ili G 3"). Vrtno
crijevo namijenjeno je samo za
privatnu, a ne za komercijalnu
upotrebu. Nikakav drugi oblik
upotrebe ni preinake vrtnog
crijeva nisu dopusteni i mogu
dovesti do ostecenja vrtnog
crijeva. Osim toga, nenamjen-
skom upotrebom mogu nastati
opasnosti i ozljede opasne po
zivot. Proizvodac ne preuzima
nikakav oblik odgovornosti za
Stetu nastalu nepravilnom upo-
trebom.

Sigurnosne napomene
Vazno: Pazljivo procitajte ove
upute za upotrebu i sigurno-
sne napomene i svakako ih
sacuvajte!
Opasnost od davljenja
i guSenja!
UPOZORENJE!
Ako se djeca igraju
vrtnim crijevom ili
ambalazom, mogu se
zapetljati i ugusiti!



¢ Nemojte dopustiti djeci da
se igraju vrtnim crijevom ni
ambalazom.

¢ Nadzirite djecu kada se nala-
ze u blizini vrtnog crijeva.

¢ Vrtno crijevo i ambalazu drzi-
te izvan dohvata djece.

A Opasnost od ozljeda!
UPOZORENJE!
Nije prikladno za djecu
E% mladu od 8 godina!
Postoji opasnost od
ozljeda!

.@ Djecu stariju od 8 godina
57 te osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili
dusevnim sposobnostimaili
nedostatkom iskustva i znanja
potrebno je nadzirati tijekom

upotrebe vrtnog crijeva i/ili

uputiti u vezi sa sigurnom

upotrebom vrtnog crijeva te
razumijeti opasnosti koje iz nje
proizlaze.

e QOdrzavanje i/ili ¢is¢enje vrt-
nog crijeva ne smiju provoditi
djeca bez nadzora.

Osigurajte vrtno crijevo

od neovlastene upotrebe

(osobito djece)!

¢ Pohranite vrtno crijevo na
suhom, visokom i sigurnom
mjestu izvan dohvata djece.

OPREZ!
Nepravilna instalacija ili upo-
treba moze dovesti do ozlje-
da.
® Provjerite jesu li svi dijelovi
neosteceni i pravilno mon-
tirani. U slu¢aju nepravilne
montaze postoji opasnost
od ozljeda. Osteceni dijelovi
mogu utjecati na sigurnost i
funkciju.
¢ Tlak vode mora biti pravilno
kontroliran kako bi se spri-
jeCilo da voda pod visokim
tlakom istjeCe i uzrokuje
ozljede.
¢ Nikada nemojte usmjeravati
vodeni mlaz prema ljudima ili
zivotinjama!
UPOZORENJE!
Nikada nemojte usmje-
A ravati vodeni mlaz
prema elektricnoj opre-
mi. Postoji opasnost od
strujnog udara!
¢ Ne ostavljajte vrtno crijevo
bez nadzora dok se upotre-
bljava.

Vrtno crijevo nije priklad-
no kao crijevo za vodu za

pic¢e / dovodna kompo-

nenta za vodu za pice.
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A Opasnost od klizanja!

OPREZ!

Ako je tlo mokro, mozete se

poskliznuti na tlu i ozlijediti.

¢ Pazite na to da tlo u blizini
vrtnog crijeva bude $to suSe.

e Zatvorite slavinu za vodu
kada vrtno crijevo nije u upo-
trebi.

A Izbjegavanje
materijalne Stete!

OPREZ!

Nepravilno rukovanje vrtnim

crijevom moze dovesti do oste-

éenja vrtnog crijeva.

¢ Ne vodite vrtno crijevo oko
kutova ili rubova i ne povlacite
ga duz Siljastih ili ostrih pred-
meta.
Nastala oste¢enja mogu
uzrokovati propustanje vrtnog
crijeva.

¢ Nemojte usmjeravati vrtno
crijevo prema podrucjima
kojima voze vozila. Prelazak
vozilom preko vrtnog crije-
va moze uzrokovati njegovo
prsnuce.

¢ Pazite na to da Cestice pr-
ljavstine ne zacCepe ili oStete
prikljucke niti da dospiju u
unutrasnjost vrtnog crijeva.

18 HR

Kada ne upotrebljavate vrtno
crijevo: Demontirajte vrtno
crijevo i ispustite preostalu
vodu iz unutrasnjosti vrtnog
crijeva.

Da biste izbjegli ostecenja
od mraza, zimi demontirajte
vrtno crijevo, ispraznite ga i
pohranite na suhom mjestu.

OPREZ!

Ako nepazljivo otvorite am-
balazu ostrim nozem ili dru-
gim Siljastim predmetom,
vrtno crijevo moze se ostetiti.

Postupajte vrlo oprezno tije-
kom otvaranja.

Izvadite vrtno crijevo i sve
dijelove pribora iz ambalaze.

¢ Provjerite je li isporuka potpu-

na (pogledajte ,,Opseg ispo-
ruke”).

¢ Provijerite postoje li na vrt-

nom crijevu ili pojedinacnim
dijelovima naznake osStece-
nja. Ako je to slucaj, nemojte
upotrebljavati vrtno crijevo.
Stupite u kontakt s proizvo-
dacem putem navedene
servisne adrese.

Upotreba

Glava za prskanje
1.Spojite vrtno crijevo (1) i

glavu za prskanje (2) kako je
prikazano na sl. B.



2. Provjerite Cvrst dosjed.
Napomena: spojni komad (1a):
montaza na strani Strcaljke za
regulaciju.
Spajanje na slavinu
1.Zatvorite slavinu.
2.Spojite proizvod na slavinu
kako je prikazano na sl. B.
3. Provijerite ¢vrst dosjed.
Napomena: uti¢ni sustav
prikljuCivanja na slavinu (1b):
montaza na strani slavine.
Napomena: ako vasa slavina
ima vanjski navoj G 3”, upotri-
jebite redukcijski adapter (3a).
1.Prvo samo malo odvrnite
slavinu i ravhomjerno pove-
Cavajte tlak vode.
2.Zatim odvrcite mlaznice gla-
ve za prskanje (2a) dok voda
ne potece.
3.Nakon upotrebe proizvoda
uvijek treba zatvoriti mjesto
dovoda vode (slavinu) i mla-
znice glave za prskanje.
4.Pomocu drzaca za slavinu (4)
mozete namotati i objesiti
crijevo na slavinu (sl. D).

Popravak, odrzavanje

¢ Na crijevo prikljuCujte samo
odgovarajuce prikljucke s
pravilnom veli¢inom navoja.

¢ Provjerite navoje nakon sva-
ke sezone tako Sto Cete pri-
kljucke odvrnuti i, po potrebi,
podmazati kako biste osi-
gurali besprijekoran dosjed i
pravilnu funkciju.

Skladistenje, ¢iSéenje

Nepravilno rukovanje vrtnim

crijevom moze dovesti do oste-

¢enja.

¢ Artikl se mora skladistiti pot-
puno suh i bez ostataka vode
kako bi se izbjeglo stvaranje
plijesni.

e Ako artikl ne upotrebljavate,
Cuvajte ga suhog i Cistog na
sobnoj temperaturi.

¢ Nemojte upotrebljavati agre-
sivna sredstva za CiScCenje,
Cetke s metalnim ili najlon-
skim vlaknima ni ostre ili
metalne predmete za Cisce-
nje kao sto su nozevi, tvrde
lopatice i slicno. Njima se
mogu ostetiti povrsine.

e QOcistite predmet blago navla-
zenom krpom koja ne ispusta
vlakna.
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Uputa za zbrinjavanje

ﬁ thrinite proi"zvod i amba-
@ lazne materijale u skladu
s vazec¢im lokalnim

propisima. Cuvajte ambalazni
materijal (kao $to su npr. folij-
ske vrecice) izvan dohvata
djece. Za vise informacija o
zbrinjavanju istroSenog proizvo-
da obratite se svojoj opcinskoj
ili gradskoj upravi. Zbrinite
proizvod i ambalazu ekoloski.

/. Kod za reciklazu sluZi za
L’;) oznadavanije raznih mate-

rijala radi njihova vracanja

u kruzni tok za ponovno kori-
Stenje (recikliranje). Kod se
sastoji od simbola za kruzni tok
koriStenja te broja koji oznaca-
va materijal.

Napomene vezane za
garanciju i usluge
servisa

Proizvod je proizveden s ve-
likom paznjom i pod stalnom
kontrolom. Tvrtka DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR
GmbH privatnim krajnjim
kupcima na ovaj proizvod

daje trogodisnju garanciju od
datuma kupovine (garancijsko
razdoblje) u skladu s sljede¢im
odredbama.
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Garancija se odnosi samo na
greske u materijalu i obradi.
Garancija se ne odnosi na
dijelove koji su podlozni uobi-
C¢ajenom habanju te se stoga
moraju smatrati potroSenim
dijelovima (npr. baterije), niti na
lomljive dijelove poput sklopki
ili dijelova koji su izradeni od
stakla.

Zahtjevi iz ove garancije su
iskljuCeni ako je proizvod kori-
Sten nepropisno ili nepravilno ili
ako nije korisSten u okviru pred-
videne namjene ili predvidenog
opsega uporabe ili ako se nisu
postivale odredbe iz uputa za
uporabu, osim ako krajnji ku-
pac moze dokazati da se radi o
greski u materijalu ili obradi koji
se ne temelji na nekoj od gore
spomenutih okolnosti.

Zahtjevi iz garancije mogu se
ostvariti samo unutar garan-
cijskog roka uz predocenje
izvornog raduna. Cuvajte stoga
izvorni racun. Garancijski rok
se nacelno ne produzuje usli-
jed eventualnih popravaka na
temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancije. To se ta-
koder odnosi i na zamijenjene i
popravljene dijelove.



U slucaju bilo kakvih prituzbi,
molimo kontaktirajte prvo nize
navedeni servisni telefon ili nas
kontaktirajte putem e-poste.
Ako se radi o garancijskom
slu€aju, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno po-
praviti ili zamijeniti ili ¢emo vam
vratiti kupoprodajnu cijenu.
Druga prava na temelju garan-
cije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ograni-
C¢ena va$a zakonska prava, po-
sebno jamstveni zahtjevi prema
doti€nom prodavatelju.

(1) U slu€aju manjeg poprav-
ka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neis-
pravnosti stvari izvrSena njezina
zamjena ili njezin bitni popra-
vak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno
od vracanja popravljene stvari.
(3) Ako je zamijenjen ili bitno
popravljen samo neki dio stva-
ri, jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za taj dio.

Obrada u sluc¢aju
reklamacije po jamstvu

Kako bismo brzo mogli obraditi

vas zahtjev, molimo da slijedite

sljedece upute:

Za sve upite, drzite u prip-

ravnosti racun i broj artikla

(npr. IAN 123456_7890) kao

dokaz kupnje.

¢ Broj artikla pronaci Cete na
tipskoj plocici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, nas-
lovnoj stranici vasih uputa
(dolje lijevo) ili na naljepnici na
straznjoj ili donjoj strani proiz-
voda.

¢ Ako dode do funkcionalnih
greSaka ili drugih nedostata-
ka, prvo se telefonom obratite
dolje navedenom servisnom
odjelu ili koristite nas obra-
zac za kontakt koji mozete
pronaci na parkside-diy.com
pod tockom Servis.

¢ Proizvod koji je evidentiran
kao neispravan mozete bes-
platno poslati na priopcenu
adresu servisa, uz prilagan-
je potvrde o kupnji (racun) i
podataka o kakvom se kvaru
radi i kada se pojavio.
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Ove i mno-
ge druge
prirucnike
mozete
pogledati i
preuzeti na

[l | =TT
- parkside-
parkside-diy.com Ovaj QR
kod vodi

vas izravno na parkside-diy.
com. Odaberite svoju zemlju i
potrazite upute za rukovanje
pomocu maske za
pretrazivanje. Unosom broja
artikla (npr. IAN 123456_7890)
bit Cete preusmijereni na

upute za rukovanje za svoj
proizvod.

IAN: 471894 2407
Sluzba za korisnike

O

Hrvatska
Telefon: 0800805933
brazac za kontakt na

parkside-diy.com
Sjediste: Njemacka
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Otklanjanje pogreSaka

Pogreska

Moguci uzrok

RjeSenje

Voda ne tece.

Dovod nije u cijelosti
otvoren.

Otvorite slavinu za
vodu.

Vodeni tlak u vodu
nije dovoljan.

Provijerite je li slavina za
vodu u cijelosti otvore-
na.

Crijevo je savijeno.

Odmotaijte crijevo u
cijelosti.

PrikljuCci su zaprljani.

Ocistite prikljucke Ci-
stom vodom.

HR
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Srdacno Cestitamo!
Ovom kupovinom ste se odlucili
za kvalitetan proizvod. Upoznajte
se sa proizvodom pre nego sto
pocnete da ga koristite.

U tu svrhu pazljivo

procitajte sledece

uputstvo za koriSéenje.
Proizvod koristiti samo na
opisani nacin i za navedenu
oblast primene. SaCuvajte ova
uputstvo za koris¢enje. Kada
proizvod predajete tre¢em licu,
prilozite i svu dokumentaciju.

Obim isporuke

1 x crevo za terasu 7,5 m (35”)
(1) uklj. 1 x priklju¢ak creva
sa zaustavljatem za vodu i
1 x priklju¢ak creva

1 xtus (2)

1 x priklju¢ak za slavinu sa
unutrasnjim navojem
33,3 mm (G1“) i reduktor
sa unutrasnjim navojem
26,5 mm (G %”) (3)

1 x drza€ za ¢esmu (4)

1 x uputstvo za koriSc¢enje

Tehnicki podaci

Maks. radni pritisak: 4 bara
Nominalna veli€ina:
odgovaraju¢a za dva prikljucka
(videti obim isporuke)
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&I Datum proizvodnje
(mesec/godina): 12/2024

Upotrebljeni simboli i
signalne reci

Znak naredbe svakom
korisniku ukazuje na to da
pre same upotrebe
pazljivo mora da procita
uputstvo za upotrebu i da
ga ostavi tako da uvek
bude na raspolaganju za
sve korisnike.

Uopsteni znak
upozorenja sluzi
oznacCavanju opasnosti i
ugrozenosti (npr.
opasnost od davljenja i
gusenja, povrede, klizanja
ili materijalne Stete).
UPOZORENJE!
Ova signalna re€ oznacava
ugrozenost sa srednjim
stepenom rizika, koja, ako se
ne izbegne, za posledicu moze
da ima smrt ili teSku povredu.

OPREZ!

Ova signalna re€¢ oznaCava
ugrozenost sa niskim stepenom
rizika, koja, ako se ne izbegne,
za posledicu moze da ima
neznatnu ili blagu povredu.



Ovaj simbol ukazuje na
moguce opasnosti u vezi
sa decom.

Ovaj simbol ukazuje na
rok upotrebe proizvoda.

Ovaj simbol ukazuje na
moguce opasnosti u vezi
sa strujnim udarima.
Ovaj simbol ukazuje na
@ to da je proizvod otporan
na UV-zraCenje.
Ovaj simbol ukazuje na
to da je proizvod otporan
na vremenske uslove.
Ovaj simbol ukazuje na
to da je proizvod nije
odobren za crpljenje
pij.aée vode.
> Ovaj znak Vas
L}) @A informide o
zbrinjavanju
ambalaze i proizvoda na otpad.
F“I‘] Ovaj znak ukazuje na
‘ @, utiCnu vezu izmedu
m slavine za vodu i creva
koja se jednostavno
uspostavlja.

Ovaj znak ukazuje na
pritisak vode.

% @ @ P @ =2

9

Namenska upotreba

Komplet fleksibilnih bastenskih
creva, u nastavku nazvan
bastensko crevo, predviden je
za zalivanje biljaka na terasama
i balkonima kao i u bastama.
Moze da se prikljuci na slavine
za vodu sa spoljasnjim navojem
(G 2" ili G %").

Bastensko crevo je predvideno
samo za upotrebu u privathom
sektoru, nije predvideno

za komercijalnu upotrebu.
Neka druga upotreba ili

izmena bastenskog creva nije
dozvoljena i moze da dovede
do ostecenja bastenskog creva.
Zato rezultat nenamenske
upotrebe mogu da budu
opasnosti, koje ugrozavaju
zivot, i povrede. Za Stete koje
su nastale zbog nestru¢ne
upotrebe proizvodac ne
preuzima nikakvu odgovornost.

Bezbednosne
napomene

Vazno: Pazljivo procitajte
ovo uputstvo za upotrebu i

bezbednosne napomene i
obavezno ih sacuvaijte!

/\ Opasnost od
davljenja i gusSenja!
UPOZORENJE!
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bastenskim crevomi ili
ambalazom mogu da
se zapletu u iste i uguse!
¢ Nemojte da dozvolite da
se deca igraju bastenskim
crevom ili ambalazom.
¢ Nadzirite decu u blizini
bastenskog creva.
e Bastensko crevo i ambalazu
Cuvajte izvan domasaja dece.

A Opasnost od povrede!
UPOZORENJE!
Nije namenjeno za

ﬁ% decu mladu od 8 godina!

Postoji opasnost od

povrede!

Deca starija od 8 godina

kao i osobe sa

smanjenim psihiCkim,
senzori¢kim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja moraju da
budu pod nadzorom prilikom

koriS¢enja bastenskog creva i/

ili da budu poduceni u vezi sa

bezbednom upotrebom i da

razumeju opasnosti koje mogu
nastati kao posledica.

e Odrzavanje i/ili Cis¢enje
bastenskog creva ne smeju
da sprovode deca bez
nadzora.

ﬁ% Ako se deca igraju sa

8+
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Bastensko crevo obezbedite
od eksternog koriS¢enja
(posebno od dece)!

e Bastensko crevo i ambalazu
Cuvajte na suvom,
bezbednom mestu na visini
izvan domasaja dece!

OPREZ!

Pogresna instalacija il

koriSéenje mogu da dovedu

do povreda.

¢ Uverite se da su svi delovi
neosteceni i propisno
montirani. U slucaju
nestruéne montaze postoji
opashost od povrede.
Osteceni delovi mogu
da uti¢u na bezbednost i
funkciju.

¢ Pritisak vode mora propisno
da se kontroliSe, kako bi se
sprecilo da voda pod visokim
pritiskom izade i dovede do
povreda.

¢ Mlaz vode nikada ne
usmeravajte na osobe ili
zivotinje!

UPOZORENJE!

Mlaz vode nikada ne

A usmeravajte na

elektri¢éne naprave!
Postoji opasnost od
strujnog udaral!



e Tokom rezima rada
bastensko crevo nemojte da
ostavljate bez nadzora.

Bastensko crevo nije
@ namenjeno kao vod za

pijacu vodu/komponenta

voda za pijacu vodu.

A Opasnost od klizanja!

OPREZ!

Ako je pod mokar mozete da

se oklizate na podu i da se

povredite.

e Obezbedite da pod u blizini
bastenskog creva bude suv.

e Zavrnite slavinu za vodu,
ako bastensko crevo nije u
upotrebi.

A Izbegavanje
materijalnih Steta!

OPREZ!

Nestru¢no postupanje sa

bastenskim crevom moze

da dovede do ostecenja

bastenskog creva.

e Bastensko crevo nemojte
da vodite oko uglovaili ivica
i nikako duz zasSiljenih ili
predmeta sa oStrim ivicama.

e Ostecenja koja nastaju mogu
da dovedu do toga da crevo
pocne da propusta.

e Bastensko crevo nemojte
da polazete u sektore kroz
koje prolaze vozila. Ako se
bastensko crevo pregazi,
moze da pukne.

¢ Pazite na to da Cestice
necistoce ne zapuse ili ostete
prikljuCke niti da dospeju u
unutrasnjost creva.

¢ U sluc€aju nekoriS¢enja
bastenskog creva:
Demontirajte bastensko
crevo i pustite da
isteCe preostala voda iz
unutrasnjosti creva.

e Kako biste izbegli Stete od
mraza, zimi demontirajte
bastensko crevo, ispraznite
ga i skladistite ga suvo.

OPREZ!

Ako ambalazu neoprezno

otvarate oStrim nozem

ili drugim zasiljenim

predmetima, bastensko crevo

moze da se osteti.

¢ Prilikom otvaranja postupajte
oprezno.

¢ |z ambalaze izvadite
bastensko crevo i sve delove
pribora.

¢ Proverite da li je isporuka
potpuna (videti ,,Obim
isporuke®).
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e KontroliSite da li bastensko
crevo ili pojedinacni delovi
pokazuju ostecenja. Ukoliko
je to slu€aj, nemoijte
da koristite bastensko
crevo. Preko navedene
adrese servisa obratite se
proizvodacu.

Upotreba

Tus

1.Sastavite bastensko crevo (1)
i tus (2) kao sto je prikazano
na sl. B.

2.Kontrolisite ¢vrsto naleganije.

Napomena: Spojni deo (1a):

Montaza na strani prskalice sa

regulacijom.

Uspostavljanje prikljucka sa

slavinom

1.Zavrnite slavinu.

2.Prikljucite proizvod na
slavinu, kao sto je prikazano
na sl. B.

3.Kontrolisite ¢vrsto naleganije.

Napomena: PrikljuCak za

slavinu sa uti¢nim sistemom

(1b): Montaza na strani slavine.

Napomena: Ako Vasa slavina

poseduje spoljni navoj od G 3”,

koristite redukcioni adapter

(3a).

1.Najpre samo malo odvrnite
slavinu i ravhomerno
povecavajte pritisak vode.
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2.Zatim odvrnite vrh mlaznice
(2a) tako da voda tece.

3. Nakon upotrebe proizvoda
uvek zatvorite mesto na
kome se ispusta voda
(slavinu za vodu) i bastensku
prskalicu.

4. Mozete Koristiti drza€ za
¢esmu (4) da namotate crevo
na ¢esmu i okacite ga (sl. D).

Popravka, odrzavanje

¢ Na crevo priklju€ujte samo
adekvatne prikljuCke sa
pravilnom veli¢inom navoja.

¢ Posle svake sezone proverite
navoj, tako $to odvrnete
prikljuCke i po potrebi
ih namastite, kako bi se
obezbedilo pristajanje bez
problema i dobra funkcija.

Skladistenje, CiS¢enje

Nestru¢no postupanje sa

bastenskim crevom moze da

dovede do ostecenja.

* Predmet se mora skladistiti
potpuno suh i bez ostatka
vode kako bi se izbjeglo
stvaranje plijesni.

¢ U sluCaju kada ne koristite
artikal, uvek ga skladistite
suvog i Cistog na sobnoj
temperaturi.



¢ Nemojte da upotrebljavate
agresivna sredstva za
CiSc¢enje, Cetke sa metalnim
ili najlonskim cekinjama kao
ni oStre ili metalne predmete
za Cisc¢enje kao sto su nozevi,
tvrde strugalice i sli¢no.
Mogu da oStete povrsSine.

¢ Artikal Cistite navlazenom
krpom koja ne ostavlja
dlacice.

Napomene u vezi
odlaganja u otpad

e Odlozite artikal i ambalaze
u skladu sa vazecim
lokalnim propisima. Drzite
materijale za pakovanje (kao
Sto su kese od folije) van
domasaja dece.
Za vise informacija o nacinu
odlaganja dotrajalog artikla
obratite se svojoj lokalnoj
ili gradskoj upravi. Odlozite
artikal i pakovanje u skladu s
principima za zastitu Zivotne
sredine.
7\, Kod za reciklaZzu se koristi
?_’;’5) za oznacGavanije razligitih
materijala za povratak u
ciklus reciklaze. Kod se sastoji
od simbola za reciklazu i broja
koji identifikuje materijal.

Napomene za garanciju
I postupak za
servisiranje

Ovaj proizvod proizveden je
pod briznim nadzorom i stal-
nom kontrolom. Za ovaj proi-
zvod DELTA-SPORT HANDEL-
SKONTOR GmbH odobrava
privatnim krajnjim korisnicima
garanciju od tri godine od
datuma kupovine (garantni rok)
u skladu sa sledec¢im odred-
bama. Garancija se odnosi
samo na materijalne i obradne
greSke. Garancijom nisu obu-
hvaceni delovi koji podlezu
standardnom habanju i stoga
se smatraju potrosSnim delovi-
ma (npr. baterije), kao ni lomljivi
delovi kao $to su prekidaci ili
delovi izradeni od stakla.

Prava koja proizlaze iz ove ga-
ranciju gube se ako je predmet
koriS¢en nenamenski ili nepra-
vilno i izvan njegove predvidene
namene ili predvidenog obi-
ma upotrebe, kao i ukoliko se
korisnik nije pridrzavao navoda
iz uputstva za upotrebu izuzev
ako krajnji korisnik dokaze da
postoji greSka u materijalu ili
njegovoj obradi koja ne proizla-
zi iz gorepomenutih okolnosti.
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Prava koja proizlaze iz garan-
cije vaze iskljucivo za period

u okviru garantnog roka uz
predocenje originalnog racuna.
Zato Vas molimo da saCuvate
originalni racun. Garantni rok
se ne produzava zbog popravki
koje se vrSe na osnovu garanci-
je, zakonske garancije ili dobrih
poslovnih obi¢aja. To se odnosi
I na zamenjene i popravljene
delove.

U slucaju bilo kakvih prituzbi,
molimo Vas da prvo kontak-
tirate nize navedeni telefon
dezurne servisne sluzbe ili nas
kontaktirajte putem e-poste. U
slu€aju prava na garanciju, mi
¢emo - po nasem izboru - be-
splatno popraviti ili zameniti
proizvod ili Vam vratiti novac
prema kupoprodajnoj ceni.
Druga prava nisu obuhvacena
garancijom.

Ova garancija ne ogranicava
Va$a zakonska prava, a naroCi-
to ne Vase pravo na potraziva-
nje garancije prema predmet-
nom prodavcu.
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Obrada u sluc¢aju
reklamacije

Da biste bili sigurni da ¢e vas
zahtev biti brzo obraden, pratite
sledeca uputstva:

e Za sve upite, neka vam budu
dostupni racun i broj artikla
(npr. IAN 123456_7890) kao
dokaz kupovine.

¢ Molimo pronadite broj artikla
na natpisnoj plocici artikla,
gravuru na artiklu, naslovnicu
vasih uputstava (dole levo) ili
nalepnicu na poledini ili dnu
artikla.

¢ Ako dode do funkcionalnih
greSaka ili drugih kvarova,
molimo vas da prvo
kontaktirate dole navedenu
servisnu sluzbu telefonom ili
koristite nas kontakt obrazac,
koji mozete pronaci na
parkside-diy.com u kategoriji
Servis.

e Zatim mozete besplatno
poslati artikal koji je
evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili,
prilazuci racun (priznanicu)

i detalje o tome Sta je kvar i
kada se pojavio.



o Mozete
pogledati i
preuzeti
ove i

-4 B | mnoge
ol " . druge
prirucnike
PDF ONLINE na
parkside-diy.com .
parkside-
diy.com.

Ovaj QR kod vas vodi
direktno na parkside-diy.com.
|zaberite svoju zemlju i
potrazite uputstva za
rukovanije koristeci okvir za
pretragu. UnoSenjem broja
artikla (npr. IAN 123456_7890)
bicete preusmereni na
uputstva rukovanje vasima
artiklom.

IAN: 471894 _2407

KorisniCki servis Srbija
Telefon: 0800801807

Kontakt obrazac na

parkside-diy.com

Sediste: Nemacka

RS
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Otklanjanje gresaka

Greska

Moguci uzrok

ResSenje

Voda ne tece.

Dolazni vod nije u
potpunosti odvrnut.

Odvrnite slavinu za
vodu.

Ne postoji
odgovarajuci pritisak
vode u vodu.

Proverite da li je slavina
za vodu u potpunosti
odvrnuta.

Crevo je savijeno.

U potpunosti odmotajte
crevo.

PrikljuCci su zaprljani.

Ocistite prikljucke
Gistom vodom.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i ob-
avezama koje proisticu iz Zakona o zastiti potroSaca,

a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utic¢e, niti iskljucuje
prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom
o zastiti potro§aca po osnovu zakonske odgovor-
nosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja
traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisa-
nim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka
nije moguca, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poc€inje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kup-
ca, a $to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,
prodavac ce izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomo¢, potreb-
no je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potreb-
nih uslova naznac¢enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupo-
vine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vaZi po¢ev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove bez nakna-
de, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u slede¢im slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni
racun sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o$teé¢enja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja, oStec¢enja gume-
nih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu sa Uputst-
vom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokus$alo da popravi trece
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu sa name-
nom.

7. Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje uredaja uradeno
protivho Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori§éen u profesionalne svr-
he.

Naziv proizvoda: Set creva za terasu

Model:

Delta-Sport-Nr.: GS-15765

IAN / Serijski broj: IAN: 471894_2407

Proizvodac:

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH e Wragekamp 6
22397 Hamburg * GERMANY

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe
potro$acu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-mail: kontakt@lidl.rs

10.30.2024 / AM 11:17



MNosppasneHus!

C nokynkaTta cu cTe nsbpanu
BMICOKOK@4YeCTBEH apTUKy.
3anosHanTe ce C apTukyna,
npegu ga ro usnonseare 3a
nbpeu NbT. C NokynkaTa cu
CTe n3bpanu BUCOKOKAYECT-
BEH apTuKyn. 3ano3HamnTe ce C
apTukyna, npegu ga ro u3nons-
BaTe 3a MbpBU MbT.

I:D Mons, npoyeTeTe BHU-
[: - ] MaTesiHO cnepHuTe
MHCTPYKLMM 3a
ynoTtpeb6a.
M3nonssanTte apTukyna camo
KaKTO € OMnCcaHo 1 3a Noco4e-
HUTe chepn Ha NPUNOXKEHME.
CbxpaHsaBanTe Te3n UHCTPYK-
Lumn 3a ynotpeba Ha CUrypHo
mMscTo. CbLLO Taka Korato
npegasare apTukKyna Ha TPETO
nvue, NpegocTaBanTe BCUYKM
OOKYMEHTN.

O6xBaT Ha focTaBKa

1 X Mapky4y 3a Tepaca 7,5 m
(36“) (1), BkN. 1 X Bpb3Ka
3a MapKy4 CbC CTonep Ha
BogaTta u 1 X Bpb3ka 3a
MapKy

1 X pasnpbckBawa rnasa (2)

1 X Bpb3Ka 3a KpaH C BbTpeLu-
Ha pe3ba 33,3 mm (G 1)

N NPEXOOHUK C BbTPELLHA
pesba 26,5 mm (G 34°) (3)
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1 X Abp>xay Ha KpaHa (4)
1 X pbKOBOACTBO 3a U3MNons-
BaHe

TexHn4eckun gaHHu

Makc. paboTHO HansiraHe:

4 bar

HomuHaneH pasmep: nogxo-
[SLL, 32 OBa KOHEKTopa (BUXTE
obema Ha [oCTaBKa)

M‘ [ata Ha npon3BoaCTBO
(mecevu/rognHa): 12/2024

N3non3saHu cumBONIU U
CUrHanHu aymm

m 3agb/HKUTENEeH 3Hak,

[: —=I| HaNOMHSs1 Ha BCEKW MNo-
TpebuTten ga npo4vete
BH/MATENHO UHCTPYKLM-
nTe 3a ynotpeba npean
eKcrnnoaTtaums 1 BuHaru
Aa rv npegocTaes Ha
BCUYKKN NOTpebutenn.

06w, npegynpegnTenex

A 3HaK, N3non3BaH 3a
noeHTuuumpaHe Ha
onacHocCTu (Hanp. p1ckK
OT 3afyLuaBaHe u yaylia-
BaHe, pPUCK OT HapaHsiBa-
He, ONacHOCT OT X/Tb3ra-
He N MatepuasnHun
LLEeTN).




BHUAMAHUE!

Tasu curHanHa gyma o6o3Ha-
YaBa OMacHOCT CbC CPenHO
HMBO Ha PUCK, KOSITO ako He
6bae n3berHara, Moxxe ga oo-
Befe 40 CMbPT NN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

BHUMAHUE!

Tasu curHanHa gyma nokassa
OMacHOCT C HUCKO HMBO Ha
PUCK, KOSATO aKo He 6bae 13-
6erHara, MoXKe ga gosefe o
NIEKO UM CPEedHO HapaHsiBaHe.

To3u cumBoN Nokassa
noTeHUManHn onacHoc-
T, CBbP3aHu C geua.

To3n cumBOn Nokassa

5 Bb3pacTtoBaTta Karero-
pusi, CBbp3aHa C ynoTpe-
6arta Ha npoaykTa.

To3n cumBon nokasea
noTeHumanHn onacHoc-
T, CBbP3aHn C TOKOB

yaap.
Tosn cumBOn NOKasBsa,

Yye NpoaykTuT € UV
YCTOWYUB.

>

To3sn cumBO NokasBea,
4ye NPOAYKTHLT € YCTOW-
4YMB Ha aTMocepPHU
BVSIHUSA.

6 ©

Tosn cumBON NokKasBea,

4ye NPOAYKTHLT HE €
noaxopsil, 3a oTBeXaaHe
Ha nNuTenHa Boaa.

' Tean 3Haum Bu
L.) & | vHcbopmupar 3a
OTCTpaHsBaHETO Ha
onakoBKara 1 NpoyKTa KaTto
oTnagbkK.

] Toan 3HaK nokassa
necHa 3a n3nons3saHe
LekepHa 6bp3a Bpb3-
Ka Me>K,qy KpaHa 3a Boga u
MapKy4a.

Tesn 3Hauu nokassat
HansiraHeTo Ha Bogara.

Bar Bar

Ynortpe6a no
npegHa3sHa4vyeHne

KoMnnekTbT reBKas rpagviH-
CKM MapKy4, HapuyaH no-gony
rpagnHCKN MapKyy, e NnpeaHas-
Ha4yeH 3a nonmeBaHe Ha pacTe-
HUKA, HaMMpaLLy ce Ha Tepacu
1 6ankKoHW 1 3a nosinBaHe Ha
rpagnHn. Moxke fa ce cBbp3Ba
KbM KpaHOBe C BbHLUHA pe36a
(G 1“ nnun G 3°).

paguHCKMAT MapKyy e npea-
Ha3Ha4yeH camo 3a yrnoTtpeba

B AOMAaLLHN YC/IOBWS, a He 3a
Tbproecka ynotpeba. Becska
apyra ynotpeba nnu mogndun-
Kaumsa Ha rpaguHCKNS MapKyy
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He e paspeLlleHa n MoXe Aa ro
nospeau.

OcBseH TOBa Npu HenpaswuaHa
ynotpeba moraT ga Bb3HUKHAT
OMacHOCTU 1 HapaHsaBaHus,
puckoBn xunsoTa. lNpounssogu-
TENAT He NoemMa OTrOBOPHOCT
3a WweTn, NpudnHeHn oT Henpa-
BUNHa ynotpeoba.

Yka3aHua 3a
6e30nacHocCT

BaxxHo: MNMpo4yeTeTe BHUMa-
TEJIHO T€3U UHCTPYKLMU 3a
ynotpeba n ykasaHusi 3a 6e3-
OMAaCHOCT U I'M CbXpaHsiBauTe
HernpemMeHHOo!

A OnacHocrT oT
yaywiaBaHe un
3aaywiaBaHe!

BHUMAHMUE!

Ako peuara cu urpasT

E% C rpaguHCKUS MapKy4

W onakoBKaTa, Te

Morar ga ce 3annertat m

3aaywar!

¢ He no3BonsBanTe Ha Aeua
Aa CU Urpasit ¢ rpagnHCKus
MapKy4 Unm onakosKaTa.

e HarnexpanTte geuarta, HaMn-
paLy ce OKONO rpagnHCKus
MapKyH.

¢ [Ipb>XKTe rpagnHCKMS MapKy

N onakoBKaTa Jasned oT aeua.
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OnacHocT oT
HapaHsiBaHe!
BHUMAHMUE!
He e nogxopsiwo 3a
ﬁ% Aeua nop 8 rognHu!
Mma onacHocCT OoT Hapa-
HsABaHe!

Leua Ha Bb3pacT Hag 8
5r  FoAviHW 1 nvua ¢ Hama-
neHn pusn4eckmn, CETNB-

HW UKW YMCTBEHN CNOCOBHOCTH

WX nnca Ha onuT 1 NO3HaHUS

TpsibBa ga 6baart Habnpasa-

HW, KOraTo M3non3eaT rpaguH-

CKMS MapKyy n/unun ga ébpar

WHCTPYKTMpaHu 3a 6e3onacHo-

TO N3MON3BaHE Ha rPaaNHCKIS

MapKyd 1 ga pasbupat npous-

TUYaLUTE OT TOBA OMNAacCHOCTW.

¢ [lopapbxkara n/unu no-
YNCTBAHETO Ha rPaAMHCKUSA
MapKy4y He Tpsibea fa ce us-
BbpLUBa OT Aeua 6e3 Haasop.

O6e3onaceTe rpagNHCKus

MapKy4 cpeLly Hepas3peLue-

HO nsnons3saHe (0co6eHo oT

neua)!

e CbxpaHsiBanTe rpagMHCKus
MapKy4 Ha Cyx0, BUCOKO U
6e3onacHo MACTO, HeOQOC-
TbMHO 3a geua.



BHUMAHUE!

HenpaBunHoTO MHCTanupaHe

WM N3Non3BaHe MoXe Aa

[oBeae A0 HapaHsiBaHe.

¢ [penm Bcsika ynoTtpeba ce
yBEpPETE, 4e BCUYKN HacTn
ca 3apaBu U ca MOHTUPaHK
NpaBuUHO.
CobluecTByBa p1CK OT Ha-
paHsiBaHe Npu HenpaBueH
MOHTaX. [oBpegeHnTe YacTn
MoraT Aa NnoBfnssT Ha 6e30-
nacHocTTa 1 yHKUNOHUpa-
HeTO.

¢ HansraHeTo Ha Bogarta Tpsio-
Ba Aa ce KoHTponupa npa-
BUJIHO, 3a Aa ce npegoTBpa-
TV N3TUYAHETO Ha BogaTa
nopagm BUCOKO HansraHe,
KOETO BOAW OO0 HapaHsiBaHWs.

¢ He Haco4BanTe BogHaTa
CTPYSl KbM XOpa Wi XXNBOT-
HW.

BHUMAHUE!
Hukora He Haco4BanTe
A BOAHaTa CTPys KbM
eNleKTpn4yecko obopyn-
BaHe. CbLyecTByBa
PUCK OT TOKOB yaap!
¢ He ocTaBsiiTe rpagnHCKuMs
Mapky4 6e3 Haf30p, AoKaTo
ce ua3nonsea.

[PagMHCKNAT MapKyy He
€ noaxopgsiy, Kato TpbbOo-
NpPoOBOA4 3a NUTENHa
BOAa/KOMMOHEHT OT

TpbbonpoBoa 3a NUTEN-
Ha BoAaa.

A OnacHocT ot
noaxjb3BaHe!

BHUMAHUE!

AKO noabT € MOKbp, MOXe

ha ce noax/jib3HeTe n Aa ce

HapaHuTe.

* YBepeTe ce, 4e MACTOTO B
611M30CT OO rpaguHCKnA
MapKy4 ce noaabp>xa Bb3-
MO>XHO Hamn-CyXxo.

e 3aTBOpETE KpaHa, Korato
FPagUHCKNAT MapKyy He ce
n3nonsea.

A MNMpepoTBpaTsiBaHe Ha
MaTtepuanHum wetu!

BHUMAHUE!

HenpasunHoTo 60paBeHe C

rpagvHCKuA MapKy4 MoXe aa

ro nospepu.

¢ He npokapBaiTe rpagMHCKus
MapKy4 OKOJO bl U pPb-
60Be N He NoKpar 3a0CTPEHN
NN OCTPOBBLPXM NPeaMETH.
Bb3HuKHanaTa nospefa
MOXXE [a NPUYUHN N3TU4aHe
Ha rpPaguHCKNS MapKy-.
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¢ He npokapsanTe rpagmMHCKus
MapKy4 B 30HU, KbOETO Ce
ABV>KaT NPeBO3HN CPeLCcTBa.
lMpemunHaBaHeTO Npes Hero
MOXXe [ja [oBefe A0 CrykBa-
He Ha rpaguHCKUSA MapKy-.

* YBepeTe ce, Ye yacTuumTe
MPBCOTUS HUTO 3anyLusar
NN NOBPEXAAT KOHEKTOPW-
Te, HUTO BX3AT B rpaguH-
CKNSi MapKy-.

e Korarto He usnonssare rpa-
AVHCKNS Mapky4: JeMOoHTu-
panTe rpaguMHCKUs MapKkyy u
N3TO4YETE OCTaHanara soga B
FPaAVHCKNS MapKyH.

e 3a fna n3berHete nospeaa ot
3aMpb3BaHe, AEMOHTMpanTe
FPaavHCKNS MapKyy npes
3rmara, U3TOYETE Mo U ro
CbXpaHsaBanTe Ha CyXxo.

BHUMAHUE!

AKO oTBOpUTE HEBHUMATEN-

HO OMNakKoBKaTa C OCTbP HOX

AU apyrn ocTpu npepgmeTw,

rpPaguHCKUAT MapKy4 MOXKe

[a ce nospeau.

e bbaoere MHOroO BHUMATENHU
npu oTBapsiHe.

* |[I3BageTe rpagnHCKnsa map-
Ky4Y 1 BCUYKN akcecoapu oT
onakoBKara.

¢ [lpoBepeTe, ganu gocraBka-
Ta e nbnHa (Bux ,,O06xBaT Ha
aocTaBka“).
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¢ [lpoBepeTe, fanu rpagyiH-
CKUST MapKyy unum oTaenHuTe
4YacTu nokassaT Npu3Hauu
Ha noBpena. AKo crny4asaT
€ TaKbB, HE n3nonssanTe
rpagnHcKnsa mapky4. Cebp-
)KETe ce C Npon3BoanTens Ha
NOCOYEHNsA CepBM3€eH afpec.

Ynotpeba

PasnpbckBawa rnasa

1.CrnobeTte rpagnHcKna map-
Kyd (1) n pasnpbckBallara
rnaea (2), KakTo e NokasaHo
Ha cour. B.

2.[1poBepeTe 3a puUKCnpaHo
NOJSIOXKEHNE.

YKasaHue: cbegnHNTENEH ene-

MeHT (1a): MOHTaX OT cTpaHarta

Ha perynupyemaTta npbCcKayka.

CBbp3BaHe KbM KpaHa 3a

BoAa

1.3arBopeTe KpaHa 3a Bofa.

2.CBbpXxeTe NpoayKTa KbM
KpaHa 3a Bofa, KakTo € no-
KasaHo Ha ¢ur. B.

3.lMpoBepeTe 3a hukcmnpaHo
NOSIOXKEHNE.

YKkasaHue: LekepHa cuctema

Bpb3ka 3a KpaH (1b): MOHTaxX

OT CTpaHaTta Ha KpaHa 3a Boja.

YkasaHue: ako Bawmnat kpaH

3a Bofa € C BbHLWHa pesba

G %", nsnon3eanTe NpexogHns

apanTep (3a).



1.TbpBOHAYanNHoO oTBOPE-
Te KpaHa 3a Boga Manko u
yBenMyaBanTe paBHOMEPHO
HansaraHeTo Ha BopjaTa.
2.Cnep ToBa OTBOPETE pas-
npbckBawaTa rnasa (2a),
AOKaTo noTeye BoAa.
3.Cnepn ynotpeba Ha npogyKTta
MSACTOTO 32 U3TO4YBaHe Ha
BoAa (KpaH 3a Bofa) u pas-
npbCcKBaLlaTa rnasa BuHarm
Tpsibsa fa ce 3arBapsT.
4.C nomoLuTa Ha abp)xada Ha
KpaHa (4) moXkeTe fa HaBu-
eTe 1 3aKa4uTe Mapkyya Ha
KpaHa 3a Boga (¢ur. D).

PemMoOHT, nogapbXxka

e CBbp3BanTe KbM MapKyya
caMo Noaxogsim KOHEKTO-
Py C NpaBUNHUSA pasMep Ha
pesbara.

¢ [lpoBepsBanTe pe3duTte cneq

BCEKWN CE30H KaTo pa3BuneTe

KOHEKTOPUTE N CMaXeTe, ako

e Heobxo[Mmo, 3a aa ocu-
rypuTe rmagko npunsraHe u
A06p0O (hYyHKLMOHUPAHE.

CbxpaHeHue,

no4yncrteaHe

HenpasunHoTo 6opaBeHe ¢
rpaguHCKNA MapKy4 Moxe aa
aosefe oo noespena.

e ApTUKYNbT TPsbBa fa ce
CbXpaHsiBa HambJ/IHO CyX U
6e3 ocTaTbLM OT BOAa, 3a
Ja ce n3berHe nosieara Ha
MYXbJ1.

e Korarto He ce 1n3nonsBsa,
BMHarn cbxpaHsiBanTe apTu-
Kyna Ha CyX0 U YACTO MSCTO
npu cTanHa Temneparypa.

¢ He nsnonssainte arpecmBHn
noYncTBaLLM Npenaparwu,
YeTKN C MEeTASTHN WX Hanno-
HOBW YETNHN, KAKTO 1 OCTpU
NN MEeTaNHN NOYMCTBALLM
npegMeTn Kato HOXXOBE,
TBbPOW LWNATYNn 1 gpyru
nogooHN.

e Te morat ga noBpegsaT no-
BbPXHOCTUTE.

¢ [loyncTteTe apTuKyna C JIeKo
BNa)kHa kbpna 6e3 BnacuH-
KW.

Yka3aHusa 3a
OTCTpaHsiBaHe KaTo
oTnaabk

r“ N3xBbpneTe npogykTa n
@ A OMakoBBbYHUTE MaTepua-
N1 B CbOTBETCTBUE C
JencTealute MeCcTHIN pasro-
penbu. CbxpaHsasanTe onako-
BbYHMUTE MaTepuanm (Kato Hanp.
HaTOHOBW MAIMKOBE) Ha MACTO,
HEeOCTbIMHO 3a Aeua.
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HonbnHutenHa nHpopmaums
OTHOCHO U3XBBbPJISHETO HA U3-
nesnusa ot ynotpeba npoayKT
we nonyyute ot Bawata 06-
LLMHCKa v rpapcka ynpasa.
N3xBbpneTe npoayKTa n ona-
KOBKara C rpmxa 3a okonHaTa
cpena.

/N, KoabT 3a peumknupaHe

L’Y"Yi) cny>u 3a o603Ha4aBaHe
Ha pasnn4yHn maTepuanu

3a BPbLLAHETO M B LKba 3a
NOBTOPHO M3MNOM3BaHe (Peunk-
nnpatHe). KogbT ce cbCTon OT
CUMBOJ 3a peunKnnpaHe 3a
LUVKbna 3a NOBTOPHO N3MOon3-
BaHe 1 HoMep, 0603Ha4vaBal
MaTtepuana.

YKa3aHus 3a
rapaHuyuvsita u npoueca
Ha CepBU3HO
ob6cnyXxsaHe

MpoayKTbLT € NnponsseneH ¢
ronsiMo cTapaHue 1 rnog nocTo-
siHeH koHTpos. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
npefocTaBs Ha YacTHU KpanHu
KITMEHTUN TPW FOAVHW rapaHums
3a TO3M NPOoAYKT OT Aarata

Ha 3aKynyBaHe (rapaHUVOHeH
CPOK) B CbOTBETCTBUE CbC
cnepHuTe pasnopenow.
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lapaHuusTa BaXkn camo 3a
nedekTn Ha maTtepuana n
habpuynHu gedekTn. lapaHum-
ATa He ce pasnpocTmpa BbpXy
4acTW, KOUTO Ca NOOSOXKEHN Ha
HOPMasHO U3HOCBaHe 1 3aToBa
TpsibBa ga 6baar pasrnexgaHu
KaTo NIeCHO N3HOCBALLM Ce Yac-
T (HanpumMep 6aTepun), KakTo
N BbPXY YynanBmM 4acTu, KaTo
Hanp. NpeBKYBaTeENN NN
4YacTun, n3paboTeHn OT CTHbKIIO.
MpeTeHuun No Tasu rapaHuus
ca N3KJIKYEHN, ako NPOAYKTbT
e 6un ns3nonsesaH Henpasw-
HO U HENPABOMEPHO, U He

B pamMKuTe Ha NpegsugeHoTo
npegHasHavyeHne nnv npeasu-
OeHus o6xBaTt Ha ynoTpeba wunu
He ca cnaseHu ykasaHusaTa B
PBKOBOACTBOTO 3a 06CNy>XBa-
He, OCBEH aKO KPaMHUAT K-
eHT Oa Jokaxe, Ye ca Hanvue
nedekTn Ha maTepuana nnu
rpewwKkn npn obpaboTkara, Kou-
TO He Ce OCHOBaBarT Ha HAKoe
OT ropecnomeHaTnTe o6¢cTos-
Tencrea.

MpeTeHuun No Tasu rapaHuus
mMorar ga 6baat npeasseHn
camo B paMKuUTe Ha rapaH-
LNOHHUA CPOK cnepf npegcrta-
BSIHE Ha opurnHanHaTa Kacosa
b6enexka.



3aTtoBa Monisi, 3anaseTe opurn-
HanHaTa KacoBa 6enexka.

AKO nmaTe onnakBaHus, Mons,
obapeTe ce Ha ropeLlara num-
HUS 3a 06Ccny>KBaHe, NOCoYeHa
no-Aaony, UM ce CBbPXKETE C
Hac No UMeNns.

BawwuTte 3akoHOBM npasa,
no-cneunanHo rapaHLUMOHHN
NCKOBE CpeELLly CbOTBETHUSA
npoaasad, He ca OrpaHnUYeHn
OT Tasdu rapaHuus.

MapaHuus

YBakaemMu KNMeHTun, 3a To3n
ypen nony4asaTe 3 rognHun
rapaHuma oT garara Ha nokyn-
kaTta. B cny4am Ha HeCbOTBET-
CTBMWE Ha NpoayKTa C A0roBo-
pa 3a npogaxba Bue nmarte
3aKOHHO NpaBo Aa npepasuTe
peknamaums npeq npoaasadya
Ha NpoayKTa nNpu ycnosusta

N B CPOKOBETE, ONpeaeneHn B
rnaea TpeTa, pasgen llulll n
rnaBa 4eTBbpTa OT 3aKoHa 3a
npegnocTaBsiHE Ha LNGPOBO
CbObpXXaHue 1 undposu yc-
nyrn v 3a npogaxkba Ha CTOKM
(3rnucuynaco)-.

BawwnTe npasa, nponstnyaiim
OT NOCOYEHNTE pasnopenodu,
He ce orpaHu4aBaT OT HawlaTa
no-aony npeacraBeHa Tbpros-
CKa rapaHumsi, He ca CBbp3aHu
C pasxogu 3a notpebutennte u

He3aBMCMMO OT Hesl NpoaaBa-
YbT Ha NPOAYKTa OTroBaps 3a
nuncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha
noTpebuTenckara cToka c fo-
roBopa 3a npogaxba cbrnacHo
3nycuyric.

MapaHUMOHHN ycnoBsusi
[apaHUNOHHMAT CpoK € 3 rogu-
HW OT AartaTa Ha nony4yaBaHe Ha
cTokara. [1asete pobpe opurun-
HanHata KacoBa 6enexka. To3u
OOKYMEHT € HEO6XOANM KaTo
[oKasaTesfICTBO 3a NnoKynkaTa.
AKO B paMKUTe Ha TpW roguHu
OT AaraTa Ha 3aKkyrnyBaHe Ha
TO3W NPOAYKT ce NosiBn aedekT
Ha MaTtepwuana nam Nnpon3Bog-
CTBEH OedeKT, NPOaYKTHT e
6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH
NN 3aMEHEH.

lapaHumnaTa npegnonara B pam-
KUTE Ha TPUroaULLIHNA rapaH-
LIMOHEH CPOK fa ce NpencraBaT
nedeKTHUAT ypen, kacosarta
o6enexka (KacoBuAT 6OH), KaKTo
N BCUYKN OPYrY OOKYMEHTMH,
yCTaHOBsBaLM HANNYNETO HA
bedekT n NnMCMeHo aa ce obsc-
HM B KakBO Ce CbCTOon aedek-
TbT 1 Kora € Bb3HUKHan. AKo
DedeKTbT € NOKPUT OT HawlaTa
rapaHumsa, Bue we nonyyute
o6paTHO PEMOHTUPAHUSA NN
HOB MPOAYKT.
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B cnyyan Ha 3amsiHa Ha pgede-
KTHa CTOKa MbpBOHAYasHNTe
rapaHUNOHEH CPOK 1 rapaH-
LNOHHW YCNOBNSA Ce 3anas-
BaT. B cnyyan Ha peMoHT Ha
hedekTHa CToKa, CPOKbT Ha
pemMoHTa ce npnbasBs KbM
rapaHUNoOHHUA CPOoK. 3a eBeH-
TyanHO Hann4yHNTE 1 YCTaHo-
BEHMW NnoBpeaun n gedekTn oLle
npw nokynkara Tpsibea ga ce
CcboOLLUN BegHara cnep, pas-
onakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe
PEMOHTU cnea n3tn4aHe Ha
rapaHUNOHHUSA CPOK ca cpeLLy
3annawaHe.

PeMOHTBLT nnn 3amaHaTa Ha
NPOAYKTa He nopaxgat HoBa
rapaHuus.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa
YpenbT € Npon3BeOeH rpuK-
NMBO cropep, CTPOornTe na-
NCKBaHMS 3a Ka4eCTBO 1 O0-
6pOCHBECTHO U3NUTaH Npean
pocTtaBka. [apaHumsaTa BaXku
3a gedekTn Ha maTepuana nnu
NPOnN3BOACTBEHN OEEKTN.
lapaHumnaTa He ob6xBalla KOH-
cymaTuBuTe, KakTo 1 YacTute
Ha NpoayKTa, KOUTO nopJe-
»XaT Ha HOpMaJiHO M3HOCBaHe,
nopagwn KoOeTo morat ga 6vaar
pasrnexagaHu kato 6bp30 n3-
HOCBaLLW ce 4YacTu (Hanpumep
hunTpn NaM NPUCTaBKK) UK
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nospeaunTe Ha YynanBem 4acTu
(HanpuMep nNpekbeBayn, barte-
pUn NN Taknea NPon3BeaeH
OT CTbKN0). [@apaHuymsTa oTna-
Aa, ako ypenbT € NoBpeaeH
nopagmn HenpaswuHO N3MNON3-
BaHe UK B pesynTar Ha Heoc-
bLUECTBABAHE HA TEXHUYECKa
nogopbXkKa. 3a npasunHarta
ynotpeba Ha npoaykTta Tpsitesa
TOYHO fa ce crnasBaT BCUYKU
yKa3aHus B ybTBaHETO 3a
ekcnnoarauus. lNpegHasHave-
HMe N OEeNCTBUSA, KOUTO He ce
npenopbyYBaT OT YMbTBAHETO
3a ekcnnoatauusi unn 3a KoUTo
TO npegynpexgasa, Tpsdea
3a4b/KUTENHO Aa ce n3bsareart.
MpoayKTbT € NpegHasHayeH
camo 3a 4acTHa, a He 3a npo-
hecnoHanHa ynotpe6ba. lNpn
3noynotpeba 1 HenpasuIHO
TpeTupaHe, ynotpeba Ha cuna
1 NPU UHTEPBEHLNN, KOUTO He
ca N3BbpPLUEHN OT K/TOHA Ha
HaLMsa oTopuU3npaH cepsus,
rapaHuusaTa otnaga.



Mpoueaypa npn rapaHUMOHEH

cnydav

3a pa ce rapaHTmpa 6bp3a

obpaboTka Ha Bawwusa cnyyan,

crepBanTe cnegHUTe yKasaHus:

e 3a BCMYKIM 3annTBaHUA Nog-
roTBeTe kacosaTa 6enexxka u
NOEeHTNHUKALMOHHNS HOMEP
(IAN 471894 _2407) kaTo fo-
KasaTesICTBO 3a MoKynkara.

¢ B3emeTe apTuKynHUA Homep
OT (pabpuyHaTta Tabenka.

¢ [1pn Bb3HUKBaHe Ha OYHK-
LUu1oHanHu nnm apyru gede-
KTV MbPBO CEe CBbPXXETE MO
TenedgoHa unmn 4Ypes nmenn c
A0NYNOCOYEHNSA CEPBU3EH OT-
pen. Cnep ToBa Le nonyyute
AOMbAHUTENHA UHopMaLMsA
3a ypexpagaHeTo Ha Bawarta
peknamaumsi.

e Cnep cbrnacysaHe C Hawus
CepBU3 MOXETE Aa nsnpaTute
AehekTHMS NPOAYKT Ha NOCo-
YeHust By agpec Ha cepsusa
6es3nnartHo 3a Bac, kato npu-
NOXWTe Kacosata 6enexka
(kacoBsust 60H) 1 nocounTe
MMCMEHO B KaKBO Ce CbCTON
AehekTbT N Kora € Bb3HUKHaI.
3a fga ce nsberHar npobsemu
C NpVYEMAHETO N AOMbHUTEN-
HW pas3xogy, 3a0b/MKUTENHO
13Mnon3sanTe caMmo agpeca,
KonTo Bn e nocoyeH.

OcurypeTe nsnpatiaHeTo aa
He e KaTo eKcrnpeceH ToBap
NN KaTto gpyr cneumnaneH
ToBap. M3npateTe ypena
3aefHOo C BCUYKMN MPUHaANex-
HOCTW, AOCTaBeHN Npu no-
KynkaTta, u ocurypeTe gocrta-
TbYHO CUIypHa TPaHCnopTHa
ornakoBKa.

PemMoHTEH cepBu3 / N3BbHra-
pPaHUMOHHO o6CcnyXXBaHe
PeMOHTN n3BbH rapaHums-

Ta MOXETE [,a Bb3MOXNTE Ha
K/IOHA Ha HalLnsi CEPBU3 CpeLLy
3annawjaHe. Ton ¢ ygoBONCT-
Bue We Bu Hanpaswu npenga-
puTenHa kankynauunsa. Moxxem
ha obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO ca JOCTaTb4yHO Onako-
BaHW 1N n3npaTeHn c nnaTeHn
TPaHCNOPTHU Pasxonu.

BHumaHue: Visnpatete Bawwus
YPEen Ha KJloHa Ha Hawms cep-
BW3 NOYUCTEH N C YKa3aHue 3a
nedekTa.

Ypeoute, npegMeT Ha N3BbH-
rapaHuMoHoO obcny>XXBaHe,
n3npareHn ¢ HernnaTeHn TpaHc-
NOPTHU Pasxoan — C HaNIoXeH
nnaTex, Kato ekcrnpeceH nn
Opyr cneuuaneH ToeBap — He ce
npuemar.
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Hwne we n3sbpLumm 6e3nnaTtHo
N3XBBPMSAHETO Ha U3npaTteHnuTe
oT Bac pecekTHn ypean.

CepBu3HO o6Cny>XBaHe
Bvnrapus

Ten.: 008001184980
dopma 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

IAN 471894 _2407

BHocuTten

Monsi, 06bpHETE BHMUMaAHNE, Ye
cnefBalLMAT agpec He e agpec
Ha cepsuaa. [1bpBO ce CBbp-
XKETE C ropenocoYeHns cepaun-
3€H LEeHTBbP.

OENTA-CINMOPT XAHAOESIC-
KOHTOP NMBX
Bparekamn 6

22397 Xambypr

lepmaHus

* Kato usnyecko nuue — no-
Tpebuten, He3aBUCUMO OT
HacTosLara Tbproscka rapaH-
uma, Bue ce nonssare oT npa-
BaTa Ha 3aKOHoOBaTa rapaHums,
npegoctaBeHa oT 3akoHa 3a
npegnocTaBsiHe Ha LNGPOBO
cbabpXKaHue 1 ungposu ycny-
M 1 3a npogaxxobarta Ha CToKu /
3rnucuyndc/.
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No-cneunanHo Bue nmate
npaBo Npu HECLOTBETCTBNE
Ha cTokaTa fga 6bae U3Bbp-
LUEH PEMOHT UNKM 3amsiHa No
Baw ns6op, oceeH ako ToBa €
HEBBH3MOXXHO W/ € CBbP3aHO
C HENPOMOPLMOHANHO rofiemMu
pa3xoaun 3a npogasada. Bue
nMare npaso Ha NPonopLmo-
HaNHO HamansiBaHe Ha LeHaTa
UNN Ha pasBansiHe Ha Jorosopa
NPV HaNM4ne Ha yCrnoBusTa Ha
4n. 33, an. 3 ot 3MUCLYTIC.
YcnosusitTa 1 CPOKOBETE Ha
3aKoHoBaTa rapaHuus ca pe-
rmamMeHTpaHn B rnaea TPETa,
pasgen Il n lll n B rmaea yet-
BbpTa Ha 3MLCLYTIC.

O6paboTBaHe Ha
rapaHUyuoHHa nNpeTeHuus

3a fga cTe curypHu, 4e pekna-

MauusTa Bu we 6bae obpabo-

TeHa 6bp30, cnegsamnTe H-

CTPYKUUUTE NO-Aony:

¢ 3a BCSAAKaKBM 3anuTBaHns
noaroTBANTe KacoBms GOH 1
HOMepa Ha apTukyna (Hanp.
IAN 123456_7890) kaTo goKa-
3aTencTBO 3a NoKynkara.



e HoMepbT Ha apTuKyna Moxe
Aa 6bae oTKpUT Ha hupme-
HaTa Tabenka Ha NpofykKTa,
MOXXe [ia e rpaBmpaH BbpXy
npoaykKTa, Aa € Ha 3arnasHa-
Ta CTpaHuua Ha BaweTto pb-
KOBOACTBO (Q0oNy BSIBO) UK
Ha CTuKepa Ha rbpba nnm ot
AonHaTa cTpaHa Ha npogykTa.

¢ [1py Bb3HUKBaHe Ha OYHK-
LMOHASTHN HEN3NPaBHOCTU
nnn gpyrn nospean, MbpBo
Ce CBbPXXETE C NOCOYEHNS
no-gony CepBU3eH oThen no
TenedgoHa unn nsnonasamn-
Te (popmaTa HM 3a KOHTaKT,
KOSITO MOXKe Aa HaMepUTE B
pasgen CepBus Ha parkside-
diy.com.

e Cnep ToBa MOXE fa mu3npa-
TUTE NPOAYKTa, NPU3HaT 3a
noBpeaeH, Ha NpefocTaBeHns
Bu agpec Ha cepBu3a, 6e3
pasxoan 3a MNoLeHCcKa Tak-
ca 3a Bac, kato npunoxure
[0Ka3aTeNICTBO 3a MOKym-

Ka (kacoB 60H) N noco4unTe
KakBa e nospefara u kora e
Bb3HUKHanNa.

. MoxxeTe na
pasrnegare
n n3TernuTe
Te3n n
MHOrO

Apyru

pbKOBOA-
PDF.ON!'INE cTBa Ha
parkside-diy.com .

parkside-

diy.com.
CkaHunpaHeTo Ha QR kopa
oTBeXaa ANPEKTHO Ao
parkside-diy.com. N136epeTe
cTpaHarta cu 1 NoTbpceTe
PBbKOBOACTBOTO 3a O6CNYX-
BaHe, KaTto nu3nonssate op-
Mara 3a TbpceHe. Bbeepgete
HOMepa Ha apTukyna (Hanp.
IAN 123456_7890), 3a oa
nosly4nTe 4OCTHbMN A0 PbKO-
BOLCTBOTO 3a 006Cny>XBaHe Ha
Bawwusa npoaykT.

IAN: 471894 _2407

O6cny>XBaHe Ha KNNEHTU B
Bbnrapus
TenecoH: 008001184980
dopma 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
Cepanunwwe: l'epmannsa
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OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

[peluka

BbamoxxHa npuym-
Ha

PewweHne

Bopata He Teue.

BxopAawmaT noTok He
€ HanMbJIHO OTBOPEH.

OTBoOpeTe KpaHa.

Hsima poctaTtbyHO
BOOHO HansiraHe B
TpbbonpoBoaa.

[MpoBepeTe, ganu Kpa-
HBT € OTBOPEH HamnbJ1-
HO.

MapKyybT e npers-
HaT.

Pas3BuiiTe Mmapkyya
HambHO.

KoHekTopuTe ca
MPBCHW.

[MouncreTe KOHEKTOPU-
Te C 4ncTa BoAa.
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2uyxapntneta!l
Me tnv ayopd oag eTiAegate
€va Tpoidv vPnAng TroLOTNTAG.
E€oikewwBeite pe To TIPOIOY,
TIPLV TO XPNOLJOTIOINOETE Yla
TpwTnN dopa.
[I:I:H AlaBaoTte TPOOEKTIKA
==| 11 0dnyieqg xpriong mov
aKoAouvBouv.
XpPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV
MOVO oUUdWVA PE TOV TPOTIO
Tieplypadng Kat ya ta redia
epappoyng Tov avapepovtal.
@uAd€te TIC TTAapovoeg 0dnyieg
xpnong. MNMapadwote 6Aa Ta ov-
vOOEUTIKA €yypada dtav Ttapa-
XWPEITE TO TIPOIOV O€ TPITOUG.

Mapadotéog

€EOTIALONOG

1 x Aaotixo Bepavrag 7,5 m
(36“) (1) pe 1 x obvdeon
OWANva Pe GTOTT PONG
vepou Kal 1 x alvdean
owAnva

1 x kepaAn Pekacopov (2)

1 x ovvdean Bpvong pe
EOWTEPIKO OTIEipWHA
33,3 mm (G 1») kal pelwtn
HE ECWTEPIKO OTIEipWHA
26,5 mm (G %») (3)

1 x Baon Bpoong (4)

1 x 0dnyieqg xpriong

TeXVIKA XapaKTnPLoTIKA
Méeyiotn Ttieon epyaoiag: 4 bar
OvopaoTiko peyebog: KaTAA-
AnAo yia dVo cuvdeoelg (BAETE
TIEPLEXOPEVA CUOKELATIAG)

Huepopnvia kataokeung
&I (UrRvVac/étoq): 12/2024

Xpnotgottolovpeva
cUupBoAa kat
TIPOELOOTIOINTIKEG
AE€elc

m YTIOXPEWTIKO Orua, TO
[: : ] oTttoio uttevBupilel oe
kABe xpriotn va dlaBadet
TIPOCEKTIKA TIG 0dnyieg
XpProng TpLv arod tn
XPron Kal va TIG €XEl
Ttavta dlabeaipeg oe
OAOUG TOULG XPrOTEG.

"evikd TIpoeldoTIOINTIKO
Orua TIoL XpnaotdoTtoleital

yla Tn orpavon Kivouvwy
(rt.X. kivbuvog Bavarou,
TPAUPATIOMOU ) OUVOAL-
pne).
MPOEIAOMOIHZH!
H mtpoeidottoinTikr A&€n utto-
onAwvel €vav Kivbuvo vpnAou
eTIItESOL 0 OTToI0C, €AV Ogv
artodevxbei, puttopei va odnyn-
oel og Bdvarto ) coPapd Tpav-
HATIONO.
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MPOZOXH!

AuTA n TtpoEIdoTTIOINTIKN AEEN
uTtodnAwvel €vav Kivbuvo xaun-
AoU eTuTESOL ETUKIVOLVOTNTAG
0 oTtoiog, eav dev arodevybei,
MTTOPEL va odnynoel oe eAadpL
1 METPLO TPAUVHATIOUO.

AuTO TO CUPPOAO LTTOON-
Awvel TiiBavoug KivoL-

vOoUuG yla Ta ttaidid.

AuTO 1O CUPPBOAO LTIOON-
5 AWVEL TO OPLo NAKIAg Twv
XPNOTWV TOU TIPOIOVTOG.

AuTO TO oUPPBOAO LTTOON-
Awvel TiiBavoug KivoL-
VOUG aTto NAEKTPOTIANEIQ.

AuTO TO CUPPBOAO LTIOON-
AWVEL OTL TO TIPOIOV €ival
QVOEKTIKO OTNV LTIEPLWLON
akTivoBoAia (UV).

AuTO 1O CUPPBOAO LTTOON-
AWveL OTL TO TIPOIOV €ival
QAvOEKTIKO OTIC KAIPIKEG
OULVONKEG.

6 © P

AuTO TO oUPPBOAO LTIOON-
AWveL OTL TO TIPOIOV gival
AKATAAANAO yla TNV
vdpoAnyia TtéoIoU
vePOU.

2

/hx My AuTO TO onpa oag
L;) @ A EVNUEPWVEL OXETIKA

e TNV andppupn e
OUOKELACIAG KAl TOL TIPOIOVTOG.
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(S ] Autd TO orjpa uttodn-
;&\J B, \overy Gmapgn
TaxuoLvOETUOUL PeTA&L
Bpuong kat AdoTixou.

Autd ta onpata erion-
Bar__Bar | QAIVOUV TNV TTiEON TOU
vepoL.

MpoBAemtopevn Xpion
To oeT €EAaCTIKOL AQCTIXOUL KN-
TTIOU, TIOU OTN Cuvexela Ba ava-
dEpetal arAd wG AACTIXO KNTToU,
TipoopifeTal yia To ToTIoua
$UTWV OE KATIOUG, BEPAVTEG Kal
uTtaAkovia. Mrtopei va ocuvdeetal
o€ BpLoeg e EEWTEPIKO OTTEIPW-
pa (G 1“1 G %°).

To Adaotixo KATTouL TIpoopileTal
QTTOKAEIOTIKA Y1 IOIWTIKNA, KAl
OxXL Yla ETIAYYEAUATIKA XPron.
Mia xprjon TtiEpav NG TrEPLyPa-
$opEeVNG 1) YIa TPOTIOTIOINCN TOU
AQOTIXOUL KATTIOL OEV ETUTPETIETAL
KAl UTTOPEIL va EXEL WG OUVE-
Ttela tnv TtpokAnon {nuuwyv oto
Adotixo kntou. Erumpdobeta n
KN TIPOPBAETIOUEVN XPrON EVEXEL
TiBavoé kivouvo Bavacipwy i
OOBapPWV TPAUPATIOHWV.

Na ¢nuieg Ttov odeilovtal oe
KN 0pBn xprion o0 Kataokeva-
ot éev avalauPavel kapia
evbovn.




Y1mtodeiéelg aopaAeiag
Znuavtiko: Aiapaote mpo-
OEKTIKA AUTEG TIG 00nyieg
XPRong Kat Tig utodeifelg
acdpaleiag kat PuAagte TG
ontwodnmote!

A Kivduvog otpayyaAt-

opoL kat acouéiag!

MPOEIAOMOIHZH!

‘Otav Ta maidia maifouv

M€ TO AAOCTLXO KATIOL N

TN CLUOKELACTIA UTTOPEL
va eyKAwPBLoTolv og avta Kait
va vttootouv acgduial

* Mnv a¢rvete Ta tadla va
Ttaifouv pe 1o AACTIXO KNTIOU
f TN cuokevaaoia.

e EmupAemeTe Ta audid otav
Bpiokovtal Kovtda oTo AACTIXO
KATTIOU.

e Quldooete TTAvTa TO AAOTI-
XO KATIOU Kal Tn cuoKevacia
Hakpla ard ta tadia.

Kivduvog
TPALVHATIOHOU!
MPOEIAOMOIHZH!
AkataAAnAo yia mtaidia
ﬁ% NAKiag KATw Twv 8
etwv! Kivbuvog tpav-
HaTiopov!

.@ Ta rtaudid nAkiag 8 etwv

5 Kal Qvw Kat Ta ATtopa Pe
MEIWPEVEG OCWHATIKEG,
aLoONTNPEIAKEG I VONTIKEG IKAVO-

NTEG N EAAEWYN EPTIELPIAG KAl

YVWONG TIPETIEL VA ETTIPAETIOVTAL

Katd Tn Xprion Tov AAoTiXou

KATTIOL 1) va €xouv AAfel odnyieq

yla Tnv acdaAr] xprion Tou

AQOTIXOU KITIOU KAl VA KAtavo-

oLV TOuG KIvOLVOUG TTOU QUTH

EVEXEL.

¢ OL gpyaoieg kaBaplopouv Kal
ouvTrnENONG Tou AACTIXOU
KATIOL OEV ETUTPETIETAL VA
ekTeAoLvTal arto Ttadld Xwpig
ETTPAEYN.

Aodalilete TO AAoTIXO KATIOU

amokAgiovtag mbavn xprion

Tou amo tTpitoug (16iwg amnod

tada)!

e DuAacoete TO AACTIXO K-
TIOL O€ €va aTeyvo, PnAo Kal
aodaAEG YEPOG, OTO OTIOIO
Oev eival duvatn n ipocPaon
TwV TTadlwV o€ auTo.

MPOZOXH!

Muwa AavBaopévn eykataota-

on N Xprion pmopei va emigé-

PEL TPAVHATIOHOUG,.
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¢ BePBawwbeite 611 OAa T PEPN
TOUL TIPOIOVTOG €ival ABIKTa
KAl CUVAPHUOAOYNUEVA CWOTA.
YTtdpxel Kivbuvog Tpavpua-
TIOPOU O€ TIEPITITWON aKa-
TAANANG ocuvappoAdynong.
MgEpn 1oL €X0UV LTTOOTEI
{NUIA pTtopEi va eTtnpedcouy
TNV acddAela Kat tn Aertovp-
yia.
¢ H rtieon tov vepou TIpETEL
va eAeyxBei TipoKelpEVOL
va aroTPAarei N por Tou e
uPnAn Ttieon kat n Tubavn
ETTAKOAOLON TIPOKANCN TPAU-
HOATIOPWV.
¢ [NoT€ pn otpédete Tov TidA-
KQ vepoL oe avBpwTioug N
(wal
MPOEIAOMOIHZH!
Mot€ pn otpédete TOV
nidaka vepol TPog Tov
NAEKTPIKO £EOTTIAIOHO.
Ymapxel Kivbuvog
nAektpomAnsiag!
e Katda tn dldpkela tng Ael-
Toupyiag pynv adprvete to AQ-
OTIXO KATIOUL XWPIG ETTIBAEYN.

To AaoTixo Knttou dev
gival KataAAnAo yia

Xprjon wg aywyog/otol-

X€i0 aywyouL TtdéoIov

vEPOU.
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A Kivéuvog oAicBnong!

MPOZOXH!

Eav to damedo civa Bpey-

HEVO, UTTOPEL Va YAIOTPHOETE

oto damedo Kal va Tpavpatt-

oTEiTE.

¢ BePBaiwbeite o011 TO datedo
oTnV TIEPLOXT TOU AACTIXOL
KATIoL dlatnpeital 6oo To
oduvato o oTeyvo.

e KAeivete tn Ppuon otav dev
XPNOLJOTIOLEITE TO AACTIXO
KATIOU.

A Attopuyn LAIKWV
N V!

MPOXZOXH!

H pn owotn petaxeipion Tov

AQOTIXOU KITIOL PTTOPEL va

emdéEpel TNV iPoKAnon {nuuwv

010 AQOTIXO KNTIOVL.

e QpovTiote WoTE TO AACTIXO
KATIOUL va pn SlEpXETal amo
YWVIEG ) AKUEG 1) ATTO pUTE-
P4 n aixunea avtikeipeva. Ol
{nuiEg Ttou Ba TIPoKANBoLV
arto auTo UTIOPEL va KaTa-
otpePouv TN oteyavotnta
TOU AQOTLXOL KrTTIoU.

e Qpovtiote WoTE TO AACTIXO
KATIOUL va pn SlEpXETal Atto
onueia SlEAeLONG OXNUATWV.
Edv tatnBei amté oxrjpata
TO AQOCTIXO KATIOUL UTTIOPEIL va
OKAOEL.



¢ Mn adnoete ocwuatidla
Bpoulag va BouvAwoouy ) va
TIPOKAAETOLV {NULA OTIG OLV-
0€0elg ouTe va KataAr&ouv
OTO €0WTEPIKO TOU AACTI{OL
KATIOU.

e ‘Otav To AACTIXO KNTI0L SEV
xpnoworttoleital: Artoouvoee-
T€ TO AACTIXO KNATIOU Kal adn)-
VETE va TPEEEL TO VEPO TTOL
TIBavVWG LTIAPXEL OTO ECWTE-
PIKO TOL AACTLIXOL KNTIOU.

¢ [a va artopuyete CNUIEG
arto TIAayeTO ATTOCUVOEETE TO
AQOTIXO KITIOUL TOV XEIPWVA,
adeldlete Kal GLUAACOETE TO
oTEYVO.

MPOZOXH!

Eav avoi§ete tn cuokevaoia

XWPIG Tipocoxn pe Eva Kogpte-

PO paxaipt n AAAa aixunpa

QVTIKEIPEVQ, PTTOPEL Va TIPO-

KANOei (N oTO avTIKEIPEVO.

¢ Avoite Tn ovokevaaoia TIpooe-
KTIKA.

e Adaipeate TO AACTIXO KNTTIOL
KAl OAa Ta TTapeEAKOPEVA
e€aptriuaTa amo Tn CLUOKEL-
aoia.

¢ BeBawwbeite Ttwg to tapado-
TEO TIPOIOV eival TIANPECG (BA.
«[leplexopeva ocLOKELATIAG»).

e EAéyEte, €Av TO AACTIXO KN-
TIOU 1] ETIPEPOUG e€apThpaTa
epdaviouv CnUIEG.

2€ QUTN TNV TIEPITTTWON KN
XPNOLUOTIOLEITE TO AACTIXO
Krirtou. AttevBuvBeite otov
KATAOKELAOTH) HECW TNG ava-
ypadopevng dlevbuvong Tou
TUNMATOG CEPPIC.

Xpnon
KedpaAn pekaopon
1.2 uvappoAoynote To AACTIXO
KATIoUL (1) pe TNV KeEDAAN
Pekaopo (2), OTtwg
artelkoviCetal otnv €ik. B.
2.EAéyEte TN oTaBepOTNTO.
Ynodeign: Koppdtt ovvdeong
(1a): Zuvappoloyeital otnv
TIAeLPA TNG avTAiag pubulong.
Anpovpyia ocovdeong Bpoong
1.K\eiote TN Bpvon.
2.2UvdEQTe TO TIPOIOV OTN
Bpuaon, ottwe arelkoviletal
otnv K. B.
3.EAéyEte TN oTtaBepoTnTO.
Ynode§n: Zouvdeon Bpvong
KOULUTIWTOUL cuotruatog (1b):
2 uvappoAoyeital otnv TIAeupa
NG Bpoong.
Ynode§n: Edv n Bpvon oag
OlaBeTEL EEWTEPIKO OTTEipWUA
G 3%», XpNOWOTIOIOTE TOV
Tipocappoyea peiwong (3a).
1. Apxika, avoi€te Aiyo tn Bpvon
Kal au€noTte Tnv TIiecn Tou
vepoL otadlaka.
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2.2.Tn OLVEXELQ, aVOoIETE TNV
kedaAr Yekaopov (2a) Tooo
HEXPL va EEKIVNOEL N pOr TOL
VEPOU.

3. MeTa tn Xprjon Tov
TIPOIOVTOG, TIPETIEL TTIAVTA VA
KAEIVETE TO ONUEIO EKPONG
TOL vePOUL (Bpuon) kKal TNV
KedaAr PeKaopoU.

4. Xpnolgotolwvtag tn Baon
NG Bpuong (4), propeite
va TUAIEETE TOV OWANVa otn
Bpuaon Kal va TOV KPEPATETE
(ek. D).

Emiokeun, cuvtriipnon

e >UVOEETE OTOV EVKAUTITO
OwAnva povo KataAAnAoug
OLVOECOUG PE TO OWAOTO
HEYEBOG OTIEIPWHATOG.

e EAEyxete TO OTtEipWUA PETA
arno kKabe oeCov, avoiyovtag
Kal ypaodapovtag, epooov
xpelaletal, Ta OTEIPWHPATA,
TIpoKelEVoL va dlaodalile-
TalL N akpIPBAG Tipocapuoyn
KAl N owaoTtn AelToupyia.
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AttoOnikevon,

Kadapiopog

O pn owaoTog XEIPIOPOG TOL AdA-

OTIXOU KATIOU PTIOPEI va TIpo-

KaAgoel (NUIEG OTO TIPOIOV.

e To TIPOIOV TIPETIEL VA ATTO-
BnkeveTal EVTEAWG OTEYVO
KAl XwpIic katdlolra vepou,
TIPOKEIUEVOL VA ATIOTPATIEL O
OXNUATIOPOG HOUXAQG.

¢ AmtoBnkKeLETE TIAVTA TO
TIPOIOV OTEYVO Kal KABapod oe
Bepuokpaaoia dwuartiov, otav
O€V TO XPNOIUOTIOLEITE.

® Mnv xpnolJoTtoleite eTTIOETI-
KA KaBaploTIKA peEoa, Boup-
TOEG PE PETAANIKEG I VAIAOV
TPIXEG N AXuNEA ) HETAAAIKA
avTiKkeipeva kabaplopou,
OTIWG paxaipla, oKANPES
OTIATOUAEG Kal TIAPOUOLa.
AuTd pttopei va TIpoKaAE-
oouv {nula oTIG eTTIHAVELEG.

e Kabapiote TO QVTIKEIPEVO
HE Eva eAadpwe vypoO TTavi
XwpPIg

Y1modeiéelg wg tpo¢
™V antoppupn

° .

>\ AnopplnreTs TO npmoy

@ n Kal Ta VAIKA ouokevaaoiac
oLPPwWva pE TIC LoXLOoL-

0€G TOTIKEG TTIpodlaypadeEq.



Alatnpeite Ta LAIKA CUOKELA-
oiag (61w oakoLAeG peuPpa-
vng) Hakpla artd ta rtadia. MNa
TepAITEPW TIANPodopieg amodp-
puwng Tou XPNOLKOTIOINUEVOU
TIPOIOVTOG PTIOPEITE Va evnue-
PWVECTE aTtd TNV KOWOTNTA 1) TN
OnpoTIKN dloiknon. ATTOpPITTTETE
TO TTIPOIOV KAl TN cuokevaaoia

pE DIAIKO TIPOG TO TIEPIBAANOV
TPOTIO.

/N, O kKwdlkdC avakLKAWOoNG
Lq) XPnolueLeL OoTn oruavon

7 S1adPOPwWV LAIKWV yla TNV
ETIAVAXPNOLYOTIOINCN OTO
KUKAwpa avakukAwong. O
KwOLKOC artoTeAeital arod Eva
OLUBOAO AVaKUKAWONCG yla TO
KOKAWPA a&lottoinong kat evav
aplOuo, 0 OTT0i0G eTTIONUAIvVEL
TO LAIKO.

Y1mtodeiéelg oxetika pe
TNV €yyvnon Kat tn
Swadikaoia o€pPig

To Tpoidv €xel KaTaoKevaoTel
ME peYAAn TIpoooxr Kat uTto ou-
vexn €éaeyxo. H DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
TIAPEXEL OE IOLWTEG TEAIKOUG
TIEAQTEG Tpia xpovia eyyvnon
yla auto To TIpoidv arod tnv
nuepopnvia ayopdg (diapkela
EYYLNOEWC), CUPDWVA PE TOLG
akoAouBboug 6poug.

H eyyonon woxvel poévo ya
odpAAPaTa LAIKWV Kal eTte€ep-
yaoiag. H eyyonon &ev KaAUTtTEL
HEPN TIOL LTTIOKELVTAL OE KAVOVL-
K $0opdA Kal eTTOPEVWG Bew-
pouvtal Belpoueva pepn (TT.x.
HTIaTApPIES) ] eLBpavoTa PEPN
OTIwG SIAKOTITEG ) e€apTruaTa
aro YUaAAL.

Aflwoelg artdé autn TNV €yyvunon
artoKAgiovTal, o€ TIEPITITWON
TIOL TO TIPOIOV XPNOIUOTION0N-
Ke €0PAAPEVA 1] KATAXPNOTIKA
r dev xpnolJoTIor}lnke ota
TTAQiola TwV TIPORAETIOUEVWV
OpwWV 1) TOU TIPOPBAETIOPEVOL
€0POULG XpPriong n dev €xouv
TNPENOEi Ttpodlaypades Twy
odnylwv Xprnong, KTOG Kal eav
0 TEAIKOG TTEAATNG attodeitel
OTL udioTatal opAAPA VAIKOU

n emne€epyaoiag, To oToio dev
odeileTal o pla aro TIG WG
Avw KataotAoelC.

O1 a§woelg eyyunoewg LoxLoLv
HOVO EVTOG TOU XPOVOUL EYYLIi-
OEWCG Kal he TNV LTtoBoAR TNG
yvnolag amodelgng ayopdag.
MapakaAeioBe, Aortov, OTIwG
PULAGEETE TN yvriola arodelen
ayopag.
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2. € TIEPITITWON TIAPATIOVWY,
arteuvBuvBOeite apxIKA oTnVv KA-
TwOL avolxTr ypauurn TnAedwvi-
KAG eEUTINPETNONG I ETTIKOWVW-
vrote padi pag peow email. Eav
vdiotaral BEpa eyyuvnoewg, Ba
ETIIOKELACOOULE 1 Ba avtikata-
otrioouvpe dwpPEeAV TO TIPOIOV 1)
Ba etioTpEPoupe TO TTIOCO Ayo-
PAG — cLUGWVA PE TNV Kpion
pag. Aortd Sikauwpata €K TG
gyyunoewg oev vdiotavrat.

Ta vépa dikawpatd oag,
€I0IKA Ol a&lWOELG EYYUNOEWG
€VAVTL TOU EKACTOTE TIWANTH,
oev meplopifovtal Adyw NG
Ttapovoag yyunong.

*Me tnv avtikatdotaon tng ou-
OKeLNG, cLPdwva pe To NOMO
2251/1994, Eekivael ek VEOUL N
Ttepiodog NG eyyvnong. Meta
TNV Agn TNG €yyvnong Tpo-
KUTTTOUOEG ETIIOKEVEG €ival Pe
KOOTOG.

Aekmtepaiwon oe
nepintwon agiwong
gyyonong

Na ™ dtacddaiion NG

ypryyopng emnefepyaaiag Tou
aITnuatoég oag, akoAoubnote
TIG TTAPAKATW 0dnyieg:
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* [la OAEG TIG EPWTNOELG,
PuAGETe TNV amoddelén kal Tov
KwOIKO TtpoiovTog (rt.xX. IAN
123456_7890) wg amoddelén
ayopdaq.

® O KWOIKOG TIPOIOVTOG
avadEpeTal oTnv TIvakida
TUTIOUL TOL TTIPOIOVTOG, CE Hla
YKpapBoupa oTo TIpoidv, OTo
eEWPLANO TWV OONYIWV (KATW
apLoTePQ) 1} OTO AUTOKOAANTO
OTO TTiOW PEPOG 1) OTO KATW
MEPOG TOL TIPOIOVTOC.

¢ EAv Ttapouciactouv
AEITOLPYIKA odAApaTa r AAAa
eAATTWHATA, ETILKOLVWVNOTE
TIPWTA PE TO TUAMA CEPPIG
TIOL AVaPEPETAL TIAPAKATW
TNAEPWVIKA ) XpnolJoTtoote
TO €VTUTIO ETIKOLVWVIAG pag,
TO OTT0I0 pTTOPEiTE Va Ppeite
otov lotoTtoTio parkside-diy.
com, oTnv Katnyopia ZEpPIs.

® 2T OLVEXELQ, PTIOPEITE va
OTeIAETE Eva TIPOIOV TIOU EXEL
kataypadei wg EAATTWHATIKO,
dwpedv, atn dlevBuvaon
eEUTINPETNONG TIOUL 0AG EXEL
600¢i, emiouvvartrovtag tnv
artodelén ayopdg (arodelén
Tapeiov) Kal AETITOPEPELEG
yla TO TIoU akpIPwe Bpioketal
TO TIPOPANUA Kat TIOTE
TIAPOUCIACTNKE.



Mrtopeite
va Ogite Kal
va
karePaocete
auTa Kat
TIOAAG AAA

[l | =TT
- eyxepidla
parkside-diy.com ,
LOTOTOTIO
parkside-
diy.com. Me autdv Tov KwdIKO
QR, petadépeote amnevbeiag
otov Lotoétotto parkside-diy.
com. ETuAé€Te TN xwpa oag
kat avadntnote TIG odnyieg
XELPLOPOUL XPNOLUOTIOIWVTAG
N pdoka avalntnong.
Eloayovtag tov KwdIKO
Tipoidvtog (T.x. IAN
123456_7890), 6a
uetadepbeite oTiq 0dnyieg
XELPLOPOU yla TO TIPOIOV 0agG.

IAN: 471894 _2407

YTminpeoia e€uttnpeTnong
TieAatwyv otnv EAAGda

TnAedpwvo: 00800491824928

@ Ymnpeoia e€utnpETNONg
TieAatwv otnv Kotpog

TnAEpwvo: 80094242

‘Evtutto emikowvwviag otov

LOTOTOTIO

parkside-diy.com

‘Eépa: Meppavia

*loxvel povo yua tnv EAAGda
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AvTtipetwrion mtpoBAnpaTwy

2daAua MOéavn artia Abon
H Bpuon dev €xel . .
avoiéel evteAwc. Avoigre T Bpoon.
Aev UTAPXELETIAPKNG | £ o2 e e 4y n Bpion
Ttieon vepouL oTov . ’ .
To vepd Sev ow}\r?va.p €XEL avoitel evteAwG.
TPEXEL

To AAgTIXo €xel TOA-
Kioel.

=€TUAIETe TO AdoTIXO
EVTEAWC.

2 UYKEVTPWON PBpo-
HIAG OTIG OLUVOETELS.

KaBapiote 11 ouvdEoelg
pe kabapo vepod.
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Herzlichen Glickwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich
far einen hochwertigen Artikel
entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Inbetriebnahme
mit dem Artikel vertraut.
[I:I:H Lesen Sie hierzu auf-
——I| merksam die nachfol-
gende Gebrauchsan-
weisung.
Benutzen Sie den Artikel nur
wie beschrieben und flr die
angegebenen Einsatzberei-
che. Bewahren Sie diese Ge-
brauchsanweisung gut auf.
Handigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Artikels an
Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang

1 x Terrassenschlauch 7,5 m
(3”) (1) inkl. 1 x Schlauchan-
schluss mit Wasserstop und
1 x Schlauchanschluss

1 x Brause (2)

1 x Hahnanschluss mit
Innengewinde 33,3 mm
(G 1%) und Reduzierstlick
mit Innengewinde 26,5 mm
(G %”) 3)

1 x Hahnhalterung (4)

1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

Max. Betriebsdruck: 4 bar
Nominale GroBe: passend flr
zwei Anschlisse (siehe Liefer-
umfang)

Herstellungsdatum
&I (Monat/Jahr): 12/2024
Verwendete Symbole

und Signalwoérter

m Gebotszeichen, weist

[: . ] jeden Benutzer darauf
hin, die Gebrauchsan-
weisung vor dem Ge-
brauch sorgfaltig durch-
zulesen und fur alle
Benutzer stets zur Verfi-
gung zu stellen.

Allgemeines Warnzei-
A chen, dient der Kenn-
zeichnung von Gefahren
und Gefahrdungen (z. B.
Strangulations- und
Erstickungs-, Verlet-

zungs-, Rutschgefahr
oder Sachschéden).

WARNUNG!

Dieses Signalwort bezeichnet
eine Gefahrdung mit einem
mittleren Risikograd, die, wenn
sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kann.
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VORSICHT!

Dieses Signalwort bezeichnet
eine Gefahrdung mit einem
niedrigen Risikograd, die, wenn
sie nicht vermieden wird, eine
geringfligige oder méBige Ver-
letzung zur Folge haben kann.

Dieses Symbol weist auf
mogliche Gefahren in
Bezug auf Kinder hin.

Dieses Symbol weist auf
57 die Altersfreigabe des
Produktes hin.

Dieses Symbol weist auf
mogliche Gefahren in
Bezug auf Stromschlage
hin.

Dieses Symbol weist da-
@ rauf hin, dass das Pro-
dukt UV-besténdig ist.

Dieses Symbol weist dar-
auf hin, dass das Produkt
wetterbestandig ist.

Dieses Symbol weist dar-
auf hin, dass das Produkt

nicht fur die Trinkwasse-

rentnahme zulassig ist.

S>—a Diese Zeichen infor-
LA %A mieren Sie Uber die
Entsorgung von Ver-
packung und Produkt.
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(=8 ] Dieses Zeichen weist

| & : . .

) auf eine einfach zu

w’! handhabende Steck-
verbindung zwischen

Wasserhahn und Schlauch hin.

@ Diese Zeichen weisen

br__bar | auf den Wasserdruck
hin.

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Terrassenschlauch-Set,

im folgenden Gartenschlauch
genannt, ist zur Bewasserung
von Terrassen-, Balkonpflan-
zen und Garten vorgesehen.

Er kann an Wasserhahne mit
AuBengewinde angeschlossen
werden (G 1“ oder G 3%"). Der
Gartenschlauch ist nur zur Ver-
wendung im privaten Bereich,
nicht aber fur den gewerbli-
chen Gebrauch vorgesehen.
Eine andere Verwendung oder
eine Veranderung des Garten-
schlauchs ist nicht zuldssig und
kann zur Beschadigung des
Gartenschlauchs fihren.
Dartiber hinaus kbnnen aus
einer nicht bestimmungsgema-
Ben Verwendung lebensgefahr-
liche Gefahren und Verletzun-
gen resultieren.



Flr durch unsachgemaéaBe Ver-
wendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine
Haftung.

Sicherheitshinweise

Wichtig: Lesen Sie diese
Gebrauchsanweisung und die
Sicherheitshinweise sorg-
faltig und bewahren Sie sie
unbedingt auf!

A Strangulations- und
Erstickungsgefahr!

WARNUNG!

Wenn Kinder mit dem

Gartenschlauch oder

der Verpackung spie-
len, kénnen sie sich darin
verfangen und ersticken!

¢ | assen Sie Kinder nicht mit
dem Gartenschlauch oder
der Verpackung spielen.

¢ Beaufsichtigen Sie Kinder
in der Nahe des Garten-
schlauchs.

e Bewahren Sie den Garten-
schlauch und die Verpackung
auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

A Verletzungsgefahr!

WARNUNG!
Nicht fiir Kinder unter
8 Jahren geeignet! Es
besteht Verletzungsge-
fahr!

Kinder ab 8 Jahren und
57 darlber sowie Personen
mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen
mussen bei der Benutzung des

Gartenschlauchs beaufsichtigt

und/oder bezliglich des siche-

ren Gebrauchs des Garten-
schlauchs unterwiesen werden
und die daraus resultierenden

Gefahren verstehen.

e Wartung und/oder Reinigung
des Gartenschlauchs diir-
fen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

Gartenschlauch gegen

Fremdbenutzung (insbeson-

dere Kinder) sichern!

e Bewahren Sie den Garten-
schlauch an einem trocke-
nen, hochgelegenen und
sicheren Ort auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
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VORSICHT!

Eine fehlerhafte Installation

oder Benutzung kann zu Ver-

letzungen flhren.

¢ Stellen Sie sicher, dass alle
Teile unbeschéadigt und
sachgerecht montiert sind.
Bei unsachgemaBer Montage
besteht Verletzungsgefahr.
Beschadigte Teile kdnnen
die Sicherheit und Funktion
beeinflussen.

e Der Wasserdruck muss ord-
nungsgeman kontrolliert wer-
den, um zu verhindern, dass
das Wasser mit hohem Druck
entweicht und zu Verletzungen
fahrt.

¢ \Wasserstrahl nicht auf Perso-
nen oder Tiere richten!

WARNUNG!
Wasserstrahl nicht auf
A elektrische Einrichtun-
gen richten!
Es besteht die Gefahr
eines Stromschlags!
¢ |assen Sie den Garten-
schlauch wéhrend des Be-
triebs nicht unbeaufsichtigt.

Der Gartenschlauch ist
@ nicht als Trinkwasserlei-
tung/Trinkwasserlei-

tungskomponente geeig-
net.
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A Rutschgefahr!

VORSICHT!

Wenn der Boden nass ist,

kénnen Sie auf dem Boden

ausrutschen und sich verlet-

zen.

¢ Stellen Sie sicher, dass
der Boden in der Ndhe des
Gartenschlauchs mdglichst
trocken gehalten wird.

¢ Drehen Sie den Wasserhahn
zu, wenn der Gartenschlauch
nicht in Gebrauch ist.

A Vermeidung von
Sachschaden!

VORSICHT!

UnsachgemaBer Umgang mit

dem Gartenschlauch kann zu

Beschadigungen des Garten-

schlauchs fiihren.

e FUhren Sie den Garten-
schlauch nicht um Ecken
oder Kanten und nicht an
spitzen oder scharfkantigen
Gegenstanden entlang.

Die entstehenden Beschadi-
gungen kénnen dazu fuhren,
dass der Gartenschlauch
undicht wird.



¢ Verlegen Sie den Garten-
schlauch nicht in Bereichen,
die von Fahrzeugen befah-
ren werden. Das Uberfah-

ren kann den Gartenschlauch

zum Platzen bringen.

¢ Achten Sie darauf, dass
Schmutzpartikel weder die
AnschlUsse verstopfen oder
beschadigen noch in das

Gartenschlauchinnere gelan-

gen.

¢ Bei Nichtbenutzung des Gar-

tenschlauchs: Demontieren
Sie den Gartenschlauch und
lassen Sie das Restwasser
im Gartenschlauchinneren
auslaufen.

¢ Um Frostschaden zu vermei-
den, demontieren Sie den
Gartenschlauch im Winter,
entleeren Sie ihn und lagern
Sie ihn trocken.

VORSICHT!

Wenn Sie die Verpackung un-

vorsichtig mit einem scharfen

Messer oder anderen spitzen

Gegenstédnden 6ffnen, kann

der Gartenschlauch bescha-

digt werden.

e Gehen Sie beim Offnen sehr
vorsichtig vor.

¢ Nehmen Sie den Garten-
schlauch und alle Zubehor-
teile aus der Verpackung.

¢ Prifen Sie, ob die Lieferung
vollstandig ist (siehe ,Liefer-
umfang“).

e Kontrollieren Sie, ob der
Gartenschlauch oder die
Einzelteile Schaden aufwei-
sen. Ist dies der Fall, benut-
zen Sie den Gartenschlauch
nicht. Wenden Sie sich Uber
die angegebene Servicead-
resse an den Hersteller.

Verwendung

Brause

1.Setzen Sie den Garten-
schlauch (1) und die Brause
(2) zusammen, wie in Abb. B
dargestellt.

2. Kontrollieren Sie den festen
Sitz.

Hinweis: Kupplungssttick (1a):

Montage auf der Seite der Re-

gulierspritze.

Wasserhahnanschluss

herstellen

1. Drehen Sie den Wasserhahn
Zu.

2.SchlieBen Sie den Artikel
an den Wasserhahn, wie in
Abb. B dargestellt.

3. Kontrollieren Sie den festen
Sitz.

Hinweis: Stecksystem-Hahn-

anschluss (1b): Montage auf

der Seite des Wasserhahns.
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Hinweis: Wenn |hr Wasserhahn
ein G 3%”-AuBengewinde be-
sitzt, verwenden Sie den Redu-
zieradapter (3a).

1.Drehen Sie den Wasserhahn
zunachst nur ein wenig auf
und erhéhen Sie den Was-
serdruck gleichmaBig.

2.Drehen Sie anschlieBend den
Spriuhkopf (2a) soweit auf,
bis Wasser flieBt.

3.Nach der Verwendung des
Artikels ist die Wasserent-
nahmestelle (Wasserhahn)
und die Brause stets zu
schlieBen.

4. Mit Hilfe der Hahnhalterung
(4) kdnnen Sie den Schlauch
an den Wasserhahn aufrollen
und aufhdngen (Abb. D).

Reparatur, Wartung

e SchlieBen Sie nur geeignete
Anschlisse mit der richti-
gen GewindegroBe an den
Schlauch an.

¢ Prifen Sie die Gewinde nach
jeder Saison, indem Sie die
Anschlisse abdrehen und
ggf. einfetten, um eine rei-
bungslose Passgenauigkeit
und eine gute Funktion zu
gewahrleisten.
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Lagerung, Reinigung
UnsachgemaBer Umgang mit
dem Gartenschlauch kann zu
Beschéadigungen fuhren.

¢ Der Artikel muss vollstandig
trocken und ohne Wasser-
rickstéande gelagert werden,
um Schimmelbildung zu
vermeiden.

¢ |agern Sie den Artikel bei
Nichtbenutzung immer tro-
cken und sauber bei Raum-
temperatur.

¢ VVerwenden Sie keine ag-
gressiven Reinigungsmittel,
Bursten mit Metall- oder
Nylonborsten sowie keine
scharfen oder metallischen
Reinigungsgegenstande wie
Messer, harte Spachtel und
dergleichen. Diese kdnnen
die Oberflachen beschadi-
gen.

¢ Reinigen Sie den Artikel mit
einem leicht angefeuchteten,
fusselfreien Tuch.

Hinweise zur
Entsorgung

ﬁ Entsorgen Sie den Artikel

@ und die Verpackungsma-
terialien entsprechend

den aktuellen 6rtlichen Vor-

schriften.



Bewahren Sie Verpackungsma-
terialien (wie z. B. Folienbeutel)
fur Kinder unerreichbar auf.
Weitere Informationen zur
Entsorgung des ausgedienten
Artikels erhalten Sie bei Ihrer
Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung. Entsorgen Sie den Artikel
und die Verpackung umwelt-
schonend.

/\, Der Recycling-Code

C’:) dient der Kennzeichnung
verschiedener Materiali-

en zur Ruackflhrung in den
Wiederverwertungskreislauf
(Recycling).
Der Code besteht aus einem
Recyclingsymbol fur den Ver-
wertungskreislauf und einer
Nummer, die das Material
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie
und Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer
Sorgfalt und unter standiger
Kontrolle produziert. DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR
GmbH rdumt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei
Jahre Garantie ab Kaufdatum
(Garantiefrist) nach MaBgabe
der folgenden Bestimmungen
ein.

Die Garantie gilt nur fir Mate-
rial- und Verarbeitungsfehler.
Die Garantie erstreckt sich
nicht auf Teile, die der nor-
malen Abnutzung unterliegen
und deshalb als VerschleiBteile
anzusehen sind (z. B. Batterien)
sowie nicht auf zerbrechliche
Teile wie Schalter oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.
Anspriche aus dieser Garantie
sind ausgeschlossen, wenn
der Artikel unsachgeman oder
missbrauchlich oder nicht im
Rahmen der vorgesehenen Be-
stimmung oder des vorgesehe-
nen Nutzungsumfangs verwen-
det wurde oder Vorgaben in
der Anleitung/Anweisung nicht
beachtet wurden, es sei denn,
der Endkunde weist nach, dass
ein Material- oder Verarbei-
tungsfehler vorliegt, der nicht
auf einem der vorgenannten
Umstande beruht.

Anspriche aus der Garantie
kénnen nur innerhalb der Ga-
rantiefrist unter Vorlage des
Originalkassenbelegs geltend
gemacht werden. Bitte bewah-
ren Sie deshalb den Original-
kassenbeleg auf.
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Die Garantiefrist wird durch
etwaige Reparaturen aufgrund
der Garantie, gesetzlicher Ge-
wahrleistung oder Kulanz nicht
verlangert. Dies gilt auch flr
ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Be-
anstandungen zunachst an die
untenstehende Service-Hotline
oder setzen Sie sich per E-Mail
mit uns in Verbindung. Liegt
ein Garantiefall vor, wird der
Artikel von uns — nach unserer
Wahl - fur Sie kostenlos repa-
riert, ersetzt oder der Kaufpreis
erstattet. Weitere Rechte aus
der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, ins-
besondere Gewéhrleistungs-
anspruche gegenluber dem
jeweiligen Verkaufer, werden
durch diese Garantie nicht ein-
geschrankt.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung
Ihres Anliegens zu gewéhrleis-
ten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle An-
fragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (z. B. IAN
123456_7890) als Nachweis
fur den Kauf bereit.
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¢ Die Artikelnummer entneh-
men Sie bitte dem Typen-
schild am Artikel, einer Gravur
am Artikel, dem Titelblatt Ihrer
Anleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Ruck-
oder Unterseite des Artikels.

¢ Sollten Funktionsfehler oder
sonstige Mangel auftreten,
kontaktieren Sie zunachst die
nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder
nutzen Sie unser Kontaktfor-
mular, das Sie auf parkside-
diy.com in der Kategorie
Service finden.

¢ Einen als defekt erfassten
Artikel kdnnen Sie dann unter
Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Anga-
be, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist,
fur Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Serviceanschrift
Uubersenden.



o Auf parksi-
de-diy.com
kdénnen Sie
diese und

viele weite-
re Handb(-

[l | =TT
- cher einse-
parkside-diy.com
herunterla-
den. Mit
diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.
com. Wahlen Sie lhr Land
aus, und suchen Sie Uber die
Suchmaske nach den Anlei-
tungen. Mittels Eingabe der
Artikelnummer (z. B. IAN
123456_7890) gelangen Sie
zur Anleitung fur Ihren Artikel.

IAN: 471894_2407

Kundenservice Deutschland
Telefon: 08008855300

Kundenservice Osterreich
Telefon: 0800447750

@ Kundenservice Schweiz
Telefon: 0800563601

Kontaktformular auf
parkside-diy.com
Sitz: Deutschland
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Fehlerbehebung

Fehler Mogliche Ursache |LGsung
Der Zulauf ist nicht Drehen Sie den
voll aufgedreht. Wasserhahn auf.
Es ist nicht ausrei- . .
chend Wasserdruck Prifen Sie, ob der

. Wasserhahn voll

auf der Leitung vor- :

Das Wasser aufgedreht ist.

, X handen.
flieBt nicht.

Der Schlauch ist
geknickt.

Rollen Sie den Schlauch
vollstandig aus.

Die AnschlUsse sind
verschmutzt.

Reinigen Sie die An-
schliisse mit sauberem
Wasser.
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